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Easy Baking: Jeder kann backen!
Easy Baking erhebt Einfachheit zum Motto: Eier, Butter, Zucker und Mehl – 

dies sind schon die wichtigsten Zutaten, aus denen ein Kuchen gebacken 

wird. Und mit der richtigen Form gelingt´s garantiert! Easy Baking bietet 

einen Qualitätsanspruch, der in dieser mittleren Preislage mehr als über-

rascht: extra hohe Springformen mit Auslaufschutz, aus einem Stück 

gezogene Kastenformen, Griffflächen sowohl bei Obstboden- als auch bei 

den Kastenformen und eine Markenbeschichtung aus dem Hause Whitford, 

die noch vor dem ersten Backen in Optik und Haptik überzeugt. 
 

Mit den Easy Baking-Backformen gelingt einfach alles und alles einfach!

Easy Baking: Anyone can bake!
Easy Baking has simplicity as its motto: eggs, butter, sugar and flour – these 

are the most important ingredients for baking a cake. And with the right 

mould success is guaranteed! Easy Baking offers superior quality that is more 

than surprising given its middle-level pricing: extra high, leakproof springform 

pans, loaf pans drawn from a single piece of steel, ssurfaces for gripping on 

both flan pans and loaf pans, and quality coating by the Whitford company, 

which impresses with its look and feel even before your first bake. 
 

With Easy Baking pans, great baking is simplicity itself!

Easy Baking: Tous aux fourneaux! 
Easy Baking fait de la simplicité sa devise: Œufs, beurre, sucre et farine – 

voici les ingrédients de base de chaque gâteau. Et avec le bon moule, le 

succès est garanti! Easy Baking répond à des exigences de qualités rares et 

plus que surprenantes dans ce segment de prix moyen: moules à charnière 

à bord particulièrement haut, étanchéité garantie grâce à un bord saillant, 

moules en une pièce, zones latérales de préhension assurant une bonne 

prise en main pour les moules à tarte aussi bien que pour les moules à cake. 

Revêtement anti-adhérent de marque de la société Whitford, qui vous sédui-

ra à la vue comme au toucher avant même la première utilisation. 
 

Avec les moules à gâteaux Easy Baking, tout vous réussit et tout est facile!  

Easy Baking: Chiunque può cuocere in forno! 
Easy Baking fa della semplicità il suo motto: uova, burro, zucchero e farina sono gli ingredi-

enti più importanti per fare un dolce. Con lo stampo giusto il successo è garantito! Easy 

Baking è una serie di prodotti con un prezzo di fascia media e una qualità che sorprende: 

stampi a cerniera con bordo molto alto a prova di perdite, forme a cassetta realizzate in un 

solo pezzo, impugnature comode sia negli stampi per crostate che nelle forme a cassetta, 

con rivestimento di marca della casa Whitford, che convincono già dalla prima infornata sia 

nell’estetica che nel risultato. 
 

Con gli stampi Easy Baking riesce semplicemente tutto e tutto riesce facilmente! 
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Backformen • Baking Pans • Moules à gâteaux • Stampi

• 881 655 | VE/PU/COL/UI 2 

SPRINGFORM, 

20 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

extra hoher Rand und 

auslaufsicherer Boden, 

stabile Ausführung, 

mit Rezept

Ø 20 cm | Höhe 9 cm | 

ca. 1800 ml

SPRINGFORM, 

24 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

extra hoher Rand und 

auslaufsicherer Boden, 

stabile Ausführung, 

mit Rezept

Ø 24 cm | Höhe 9 cm | 

ca. 2500 ml

SPRINGFORM PAN, 

20 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, extra high 

rim and leakproof base, 

sturdy design, recipe 

included

Ø 20 cm | Height 9 cm | 

approx. 1800 ml

SPRINGFORM PAN, 

24 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, extra high 

rim and leakproof base, 

sturdy design, recipe 

included

Ø 24 cm | Height 9 cm | 

approx. 2500 ml

MOULE À MANQUÉ À 

CHARNIÈRE, 20 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

rebord particulièrement 

haut, étanchéité garan-

tie, finition stable, 

avec recette

Ø 20 cm | Hauteur 

9 cm | env. 1800 ml

MOULE À MANQUÉ À 

CHARNIÈRE, 24 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

rebord particulièrement 

haut, étanchéité garan-

tie, finition stable, 

avec recette

Ø 24 cm | Hauteur 

9 cm | env. 2500 ml

STAMPO A CERNIERA, 

20 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

bordo molto alto e base a 

prova di perdite, materia-

le robusto, con ricetta

Ø 20 cm | Altezza 9 cm | 

ca. 1800 ml

STAMPO A CERNIERA, 

24 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

bordo molto alto e base a 

prova di perdite, materia-

le robusto, con ricetta

Ø 24 cm | Altezza 9 cm | 

ca. 2500 ml

• 881 013 | VE/PU/COL/UI 2 

• 881 174 | VE/PU/COL/UI 2 

SPRINGFORM, 

16 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

extra hoher Rand und 

auslaufsicherer Boden, 

stabile Ausführung, 

mit Rezept

Ø 16 cm | Höhe 10 cm | 

ca. 1000 ml

SPRINGFORM PAN, 

16 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, extra high 

rim and leakproof base, 

sturdy design, recipe 

included

Ø 16 cm | Height 10 cm | 

approx. 1000 ml

MOULE À MANQUÉ À 

CHARNIÈRE, 16 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

rebord particulièrement 

haut, étanchéité garan-

tie, finition stable, 

avec recette

Ø 16 cm | Hauteur 

10 cm | env. 1000 ml

STAMPO PER CERNI-

ERA, 16 CM

Rivestimento antiader-

ente di marca Whitford, 

bordo molto alto e base a 

prova di perdite, materi-

ale robusto, con ricetta

Ø 16 cm | Altezza 

10 cm | ca. 1000 ml

SPRINGFORM, 

26 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

extra hoher Rand und 

auslaufsicherer Boden, 

stabile Ausführung, 

mit Rezept

Ø 26 cm | Höhe 9 cm | 

ca. 3000 ml

SPRINGFORM PAN, 

26 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, extra high 

rim and leakproof base, 

sturdy design, recipe 

included

Ø 26 cm | Height 9 cm | 

approx. 3000 ml

MOULE À MANQUÉ À 

CHARNIÈRE, 26 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

rebord particulièrement 

haut, étanchéité garan-

tie, finition stable, 

avec recette

Ø 26 cm | Hauteur 

9 cm | env. 3000 ml

STAMPO A CERNIERA, 

26 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

bordo molto alto e base a 

prova di perdite, materia-

le robusto, con ricetta

Ø 26 cm | Altezza 9 cm | 

ca. 3000 ml

• 881 020 | VE/PU/COL/UI 2
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• 881 037 | VE/PU/COL/UI 2 

SPRINGFORM 

MIT ZWEI BÖDEN, 

26 CM

Mit Flach- und Rohrboden, 

Marken-Antihaftbeschich-

tung von Whitford, extra 

hoher Rand und auslauf-

sicherer Boden, stabile 

Ausführung, mit Rezept

Ø 26 cm | Höhe 9 cm | 

Flachboden ca. 3000 ml | 

Rohrboden ca. 2500 ml

SPRINGFORM 

MIT ZWEI BÖDEN, 

28 CM

Mit Flach- und Rohrboden, 

Marken-Antihaftbeschich-

tung von Whitford, extra 

hoher Rand und auslauf-

sicherer Boden, stabile 

Ausführung, mit Rezept

Ø 28 cm | Höhe 9 cm | 

Flachboden ca. 3500 ml | 

Rohrboden ca. 3000 ml

SPRINGFORM PAN 

WITH TWO BASES, 

26 CM

With flat and funnel bases, 

quality non-stick coating 

by Whitford, extra high 

rim and leakproof base, 

sturdy design, recipe 

included

Ø 26 cm | Height 9 cm | 

Flat base approx. 

3000 ml | Funnel 

base approx. 2500 ml

SPRINGFORM PAN 

WITH TWO BASES, 

28 CM

With flat and funnel bases, 

quality non-stick coating 

by Whitford, extra high rim 

and leakproof base, sturdy 

design, recipe included

Ø 28 cm | Height 9 cm | 

Flat base approx. 

3500 ml | Funnel 

base approx. 3000 ml

MOULE À MANQUÉ À 

CHARNIÈRE, 2 FONDS, 

26 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

rebord particulièrement 

haut, étanchéité garantie, 

finition stable, 

avec recette

Ø 26 cm | Hauteur 

9 cm | Fond plat env. 

3000 ml | Fond Savarin 

env. 2500 ml

MOULE À MANQUÉ À 

CHARNIÈRE, 2 FONDS, 

28 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

rebord particulièrement 

haut, étanchéité garantie, 

finition stable, avec recette

Ø 28 cm | Hauteur 9 cm | 

Fond plat env. 3500 ml | 

Fond Savarin env. 3000 ml

STAMPO A CERNIERA 

CON 2 FONDI, 

26 CM

Con fondo piatto e ondula-

to, rivestimento antiade-

rente marchiato Whitford, 

bordo molto alto e base a 

prova di perdite, materiale 

robusto, con una ricetta

Ø 26 cm | Altezza 9 cm | 

Fondo piatto ca. 

3000 ml | Base ondulata 

da circa 2500 ml

STAMPO A CERNIERA 

CON 2 FONDI, 

28 CM

Con fondo piatto e ondula-

to, rivestimento antiade-

rente marchiato Whitford, 

bordo molto alto e base a 

prova di perdite, materiale 

robusto, con una ricetta

Ø 28 cm | Altezza 9 cm | 

Fondo piatto ca. 

3500 ml | Base ondulata 

da circa 3000 ml

• 881 044 | VE/PU/COL/UI 2

• 881 051 | VE/PU/COL/UI 2

SPRINGFORM, 

28 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

extra hoher Rand und 

auslaufsicherer Boden, 

stabile Ausführung, 

mit Rezept

Ø 28 cm | Höhe 9 cm | 

ca. 3500 ml

SPRINGFORM PAN, 

28 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, extra high 

rim and leakproof base, 

sturdy design, recipe 

included

Ø 28 cm | Height 9 cm | 

approx. 3500 ml

MOULE À MANQUÉ À 

CHARNIÈRE, 28 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

rebord particulièrement 

haut, étanchéité garantie, 

finition stable, 

avec recette

Ø 28 cm | Hauteur 

9 cm | env. 3500 ml

STAMPO A CERNIERA, 

28 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

bordo molto alto e base a 

prova di perdite, materia-

le robusto, con ricetta

Ø 28 cm | Altezza 

9 cm | ca. 3500 ml

SPRINGFORM HERZ, 

22 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

extra hoher Rand und 

auslaufsicherer Boden, 

stabile Ausführung, 

mit Rezept

Ø 22 cm | Höhe 9 cm | 

ca. 1500 ml

SPRINGFORM PAN 

HEART, 22 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, extra high 

rim and leakproof base, 

sturdy design, recipe 

included

Ø 22 cm | Height 9 cm | 

approx. 1500 ml

MOULES À CHARNIÈRE 

EN FORME DE COEUR, 

22 CM

Revêtement anti-adhé-

rent de marque Whit-

ford, rebord particuliè-

rement haut, étanchéité 

garantie, finition stable, 

avec recette

Ø 22 cm | Hauteur 

9 cm | env. 1500 ml

STAMPO A CERNIERA 

A FORMA DI CUORE, 

22 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

bordo molto alto e base a 

prova di perdite, materia-

le robusto, con ricetta

Ø 22 cm | Altezza 9 cm | 

ca. 1500 ml

• 881 501 | VE/PU/COL/UI 2
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SPRINGFORM 

ECKIG, 

34 x 23,5 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

mit Auslaufschutz durch 

überstehenden Boden, 

stabile Ausführung, leicht 

zu reinigen, mit Rezept

34 x 23,5 cm | Höhe 

8 cm | ca. 3000 ml

SPRINGFORM 

PAN, RECTANGULAR, 

34 x 23.5 CM 

Quality non-stick coating 

by Whitford, leak-proof 

thanks to wider base, 

sturdy design, easy to 

clean, recipe included

34 x 23.5 cm | Height 

8 cm | approx. 3000 ml

MOULE À CHARNIÈRE, 

RECTANGULAIRE, 

34 x 23,5 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

finition stable, facile à 

nettoyer, avec recette

34 x 23,5 cm | Hauteur 

8 cm | env. 3000 ml

STAMPO A CERNIERA 

RETTANGOLARE, 

34 x 23,5 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

a prova di perdite 

grazie al fondo rial-

zato, fattura robusta, 

facile da pulire, con 

ricetta

34 x 23,5 cm | Altezza 

8 cm | ca. 3000 ml• 881 716 | VE/PU/COL/UI 2 

KASTENKUCHENFORM, 

25 CM

Aus einem Stück tief-

gezogen, hoher Rand, 

seitliche Griffflächen für 

sicheren Halt, Marken-

Antihaftbeschichtung 

von Whitford, mit Rezept

25 cm | Höhe 8 cm | 

ca. 1500 ml 

KASTENKUCHENFORM, 

30 CM

Aus einem Stück tief-

gezogen, hoher Rand, 

seitliche Griffflächen für 

sicheren Halt, Mar-

ken-Antihaftbeschich-

tung von Whitford, mit 

Rezept

30 cm | Höhe 8 cm | 

ca. 1800 ml 

LOAF PAN, 

25 CM

Drawn from a single 

piece without edges, 

with high sides, handles 

on the side for a secure 

grip and quality non-stick 

coating by Whitford, 

recipe included

25 cm | Height 8 cm | 

approx. 1500 ml

LOAF PAN, 

30 CM

Drawn from a single 

piece without edges, 

with high sides, handles 

on the side for a secure 

grip and quality non-stick 

coating by Whitford, 

recipe included

30 cm | Height 8 cm | 

approx. 1800 ml

MOULE À CAKE, 

25 CM

Embouti en une pièce, 

rebord haut, poignées 

latérales, revêtement 

anti-adhérent de marque 

Whitford, avec recette

25 cm | Hauteur 8 cm | 

env. 1500 ml

MOULE À CAKE, 

30 CM

Embouti en une pièce, 

rebord haut, poignées 

latérales, revêtement 

anti-adhérent de marque 

Whitford, avec recette

30 cm | Hauteur 8 cm | 

env. 1800 ml

STAMPO PER 

PLUMCAKE, 25 CM

Realizzato in un solo 

pezzo imbutito, bordo 

largo, impugnature late-

rali per una presa sicura, 

rivestimento antiaderente 

di marca Whitford, 

con ricetta

25 cm | Altezza 8 cm | 

ca. 1500 ml

STAMPO PER 

PLUMCAKE, 30 CM

Realizzato in un solo 

pezzo imbutito, bordo 

largo, impugnature late-

rali per una presa sicura, 

rivestimento antiaderente 

di marca Whitford, con 

ricetta

30 cm | Altezza 8 cm | 

ca. 1800 ml

• 881 068 | VE/PU/COL/UI 2  

• 881 075 | VE/PU/COL/UI 2 

• 881 709 | VE/PU/COL/UI 2 

SPRINGFORM 

QUADRATISCH, 

24 x 24 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

mit Auslaufschutz durch 

überstehenden Boden, 

stabile Ausführung, leicht 

zu reinigen, mit Rezept

24 x 24 cm | Höhe 

8 cm | ca. 2500 ml

SPRINGFORM PAN, 

SQUARE, 

24 x 24 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, leak-proof 

thanks to wider base, 

sturdy design, easy to 

clean, recipe included

24 x 24 cm | Height 

8 cm | approx. 2500 ml

MOULE À CHARNIÈRE 

CARRÉ, 

24 x 24 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

finition stable, facile à 

nettoyer, avec recette

24 x 24 cm | Hauteur 

8 cm | env. 2500 ml

STAMPO A CERNIERA 

QUADRATO, 

24 x 24 CM

Rivestimento antiaderen-

te di marca Whitford, a 

prova di perdite grazie 

al fondo rialzato, fattura 

robusta, facile da pulire, 

con ricetta

24 x 24 cm | Altezza 

8 cm | ca. 2500 ml
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• 881 136 | VE/PU/COL/UI 2 

GUGELHUPFFORM, 

16 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

stabile Qualität, 

mit Rezept

Ø 16 cm | Höhe 8,5 cm | 

ca. 1000 ml 

GUGELHUPFFORM, 

22 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

stabile Qualität, 

mit Rezept

Ø 22 cm | Höhe 10 cm | 

ca. 2700 ml 

RING CAKE PAN, 

16 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy 

quality, recipe included

Ø 16 cm | Height 

8.5 cm | approx. 1000 ml

RING CAKE PAN, 

22 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy 

quality, recipe included

Ø 22 cm | Height 10 cm | 

approx. 2700 ml

MOULE À KOUGLOF, 

16 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, ré-

sistant, facile à nettoyer, 

avec recette

Ø 16 cm | Hauteur 

8,5 cm | env. 1000 ml

MOULE À KOUGLOF, 

22 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, ré-

sistant, facile à nettoyer, 

avec recette

Ø 22 cm | Hauteur 

10 cm | env. 2700 ml

STAMPO PER 

CIAMBELLA, 16 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

materiale robusto, 

con ricetta

Ø 16 cm | Altezza 

8,5 cm | ca. 1000 ml

STAMPO PER 

CIAMBELLA, 22 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

materiale robusto, con 

ricetta

Ø 22 cm | Altezza 

10 cm | ca. 2700 ml

• 881 099 | VE/PU/COL/UI 2 
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• 881 518 | VE/PU/COL/UI 4 

GUGELHUPFBLECH

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

in stabiler Qualität, 

mit Rezept

Ø 10 cm | 35 x 27 cm | 

Höhe 5 cm | für 6 Stück

MINI-GUGELHUPF-

BLECH

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

in stabiler Qualität, 

mit Rezept

Ø 7 cm | 26 x 37 cm | 

Höhe 3 cm | für 12 Stück 

RING CAKE TRAY

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy quali-

ty, recipe included

Ø 10 cm | 35 x 27 cm | 

Height 5 cm | 6 moulds 

per tray

MINI-RING 

CAKE TRAY

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy quali-

ty, recipe included

Ø 7 cm | 26 x 37 cm | 

Height 3 cm | 12 moulds 

per tray

MOULE À KOUGLOFS

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

finition stable, facile à 

nettoyer, avec recette

Ø 10 cm | 35 x 27 cm | 

Hauteur 5 cm | 

pour 6 pièces

MOULE POUR 

MINI-KOUGLOFS

Revêtement anti-adhé-

rent de marque Whit-

ford, finition stable, facile 

à nettoyer, avec recette

Ø 7 cm | 26 x 37 cm | 

Hauteur 3 cm | 

pour 12 pièces

STAMPO PER 

CIAMBELLA

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

materiale robusto, 

con ricetta

Ø 10 cm | 35 x 27 cm | 

Altezza 5 cm | per 6 pezzi

STAMPO PER 

MINI CIAMBELLA

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

materiale robusto, con 

ricetta

Ø 7 cm | 26 x 37 cm | 

Altzezza 3 cm | per 

12 pezzi

• 881 167 | VE/PU/COL/UI 4 

MUFFINFORM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

in stabiler Qualität

Ø 7 cm | 37 x 26 cm | 

Höhe 3,5 cm | 

für 12 Stück

MUFFIN PAN

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy 

quality

Ø 7 cm | 37 x 26 cm | 

Height 3.5 cm | 

12 moulds per tray

MOULE À MUFFINS

Revêtement anti-adhé-

rent de marque Whit-

ford, finition stable, facile 

à nettoyer, avec recette

Ø 7 cm | 37 x 26 cm | 

Hauteur 3,5 cm | 

pour 12 pièces

TEGLIA PER MUFFIN

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

materiale robusto, con 

ricetta

Ø 7 cm | 37 x 26 cm | 

Altezza 3,5 cm | 

per 12 pezzi

• 881 105 | VE/PU/COL/UI 4  

MINI-MUFFINFORM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

in stabiler Qualität

Ø 4,5 cm | 

39 x 24,5 cm | 

Höhe 2 cm | 

für 24 Stück

MINI-MUFFIN PAN

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy 

quality

Ø 4.5 cm | 

39 x 24.5 cm | 

Height 2 cm | 

24 moulds per tray

MOULE À 

MINI-MUFFINS

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

finition stable, facile à 

nettoyer, avec recette

Ø 4,5 cm | 

39 x 24,5 cm | 

Hauteur 2 cm | 

pour 24 pièces

MINI-MUFFIN PAN

Rivestimento antiader-

ente di marca Whitford, 

materiale robusto, con 

ricetta

Ø 4,5 cm | 

39 x 24,5 cm | 

Altezza 2 cm | 

per 24 pezzi

• 881 112 | VE/PU/COL/UI 4 
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• 881 082 | VE/PU/COL/UI 2 

OBSTBODENFORM, 

30 CM

Marken-Antihaftbe-

schichtung von Whitford, 

stabile Ausführung, 

mit Rezept

Ø 30 cm | Höhe 4,5 cm | 

ca. 2000 ml 

OBSTBODEN-

FÖRMCHEN

Mit gewelltem Rand, 

Marken-Antihaf-

tbeschichtung von 

Whitford, in neuer, 

platzsparender Ver-

packung, mit Rezept

Ø 12 cm | 6 Stück 

FLAN PAN, 

30 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy quali-

ty, recipe included

Ø 30 cm | Height 

4.5 cm | approx. 2000 ml

MINI FLAN 

BASE PANS

With corrugated edge, 

quality non-stick coating 

by Whitford, in new 

packaging, recipe 

included

Ø 12 cm | 6 pieces

MOULE SPÉCIAL 

TARTE AUX FRUITS, 

30 CM

Revêtement anti-adhé-

rent de marque Whit-

ford, finition stable, facile 

à nettoyer, avec recette

Ø 30 cm | Hauteur 

4,5 cm | env. 2000 ml

PETITS MOULES 

SPÉCIAL TARTELETTES 

AUX FRUITS

Avec bord cannelé, revê-

tement anti-adhérent de 

marque Whitford, nouvel 

emballage peu encom-

brant et recette

Ø 12 cm | 6 pièces

STAMPO 

PER CROSTATA, 

30 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

materiale robusto, 

con ricetta

Ø 30 cm | Altezza 

4,5 cm | ca. 2000 ml

STAMPINI PER BASE 

PER TORTINI ALLA 

FRUTTA

Con bordo ondulato, 

rivestimento antiaderente 

di marca Whitford, 

in una nuova con-

fezione salvaspazio, 

con ricetta

Ø 12 cm | 6 pezzi

• 881 587 | VE/PU/COL/UI 2 

DONUTBLECH

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

in stabiler Qualität, mit 

Rezept

Ø 9 cm | 35 x 21,5 cm | 

Höhe 3 cm | für 6 Stück

DONUT TRAY

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy quali-

ty, recipe included

Ø 9 cm | 35 x 21,5 cm | 

Height 3 cm | 6 moulds 

per tray

MOULE À DONUTS

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

finition stable, facile à 

nettoyer, avec recette

Ø 9 cm | 35 x 21,5 cm | 

Hauteur 3 cm | 

pour 6 pièces

STAMPO PER 

CIAMBELLA

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

materiale robusto, con 

ricetta

Ø 9 cm | 35 x 21,5 cm | 

Altezza 3 cm | per 6 pezzi

• 881 631 | VE/PU/COL/UI 4  

MINI-DONUTBLECH

Marken-Antihaf-

tbeschichtung von Whit-

ford, in stabiler Qualität, 

mit Rezept

Ø 7 cm | 37 x 26 cm | 

Höhe 2 cm | für 12 Stück

MINI DONUT TRAY

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy quali-

ty, recipe included

Ø 7 cm | 37 x 26 cm | 

Height 2 cm | 12 moulds 

per tray

MOULE À 

MINI-DONUTS

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

finition stable, facile à 

nettoyer, avec recettety, 

Ø 7 cm | 37 x 26 cm | 

Hauteur 2 cm | 

pour 12 pièces

STAMPO PER 

MINI CIAMBELLA

Rivestimento antiader-

ente di marca Whitford, 

materiale robusto, 

con ricetta

Ø 7 cm | 37 x 26 cm | 

Altezza 2 cm | 

per 12 pezzi

• 881 624 | VE/PU/COL/UI 4 4026883881624
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• 881 662 | VE/PU/COL/UI 2 

BROWNIEFORM, 

23 x 23 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

seitliche Griffflächen für 

sicheren Halt, stabile 

Ausführung, leicht zu 

reinigen, mit Rezept

23 x 23 cm | 

Höhe 5 cm | 

ca. 1800 ml

BROWNIE PAN, 

23 x 23 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, handles on 

the side for a secure grip, 

sturdy design, easy to 

clean, recipe included

23 x 23 cm | 

Height 5 cm | 

approx. 1800 ml

STAMPO 

PER BROWNIE, 

23 x 23 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

impugnature laterali per 

una presa sicura, fattura 

robusta, facile da pulire, 

con ricetta

23 x 23 cm | 

Altezza 5 cm | 

ca. 1800 ml 

REHRÜCKENFORM, 

30 CM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

stabile Qualität, 

mit Rezept

30 cm | Höhe 5 cm | 

ca. 1000 ml 

HALF ROUND 

LOAF PAN, 30 CM

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy quali-

ty, recipe included

30 cm | Height 5 cm | 

approx. 1000 ml

MOULE À REHRÜCKEN, 

SPÉCIALITÉ 

ALLEMANDE, 30 CM

Revêtement anti-adhé-

rent de marque Whit-

ford, finition stable, facile 

à nettoyer, avec recette

30 cm | Hauteur 5 cm | 

env. 1000 ml

STAMPO OBLUNGO 

CON FONDO 

ONDULATO, 30 CM

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

materiale robusto, 

con ricetta

30 cm | Altezza 5 cm | 

ca. 1000 ml

• 881 129 | VE/PU/COL/UI 2  

BACKBLECH, 

VERSTELLBAR

Marken-Antihaftbe- 

schichtung, stabile Qua-

lität, leicht zu reinigen, 

verstellbar, fester Halt 

durch Sicherheitsrastung

36 - 52 x 33 cm | 

Höhe 3 cm

BAKING TRAY, 

EXTENDABLE

Brand non-stick coating, 

sturdy design, easy to 

clean, adjustable, firm 

hold due to safety latch

36 - 52 x 33 cm | 

Height 3 cm

PLAQUE DE 

CUISSON, RÉGLABLE

Revêtement antiadhé-

sif de marque, qualité 

durable, nettoyage facile, 

réglable, bien en main 

grâce au verrouillage de 

sécurité

36 - 52 x 33 cm | 

Hauteur 3 cm

TEGLIA, 

REGOLABILE

Rivestimento antiader-

ente di marca, materiale 

robusto, facile da pulire, 

regolabile, ottima tenuta 

grazie alla griglia di 

sicurezza

36 - 52 x 33 cm | 

Altezza 3 cm

• 881 303 | VE/PU/COL/UI 4 

BÄRENTATZEN-/

MADELEINE-FORM

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

stabile Qualität, 

mit Rezept

Einzelform 6,5 cm | 

37 x 26 x 1,5 cm | 

für 18 Stück 

BEAR PAW / 

MADELEINE PAN

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy quality, 

recipe included

Single mould 6.5 cm | 

37 x 26 x 1.5 cm | 

18 moulds per tray

MOULE À 

MADELEINES

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, 

finition stable, facile à 

nettoyer, avec recette

Forme simple 6,5 cm | 

37 x 26 x 1,5 cm | 

pour 18 pièces

STAMPO PER 

MADELEINES

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

materiale robusto, 

con ricetta

Modulo singolo 6,5 cm | 

37 x 26 x 1,5 cm | 

per 18 pezzi

• 881 525 | VE/PU/COL/UI 4 

MOULE À 

BROWNIES, 

23 x 23 CM

Revêtement anti-adhérent 

de marque Whitford, poi-

gnées latérales pour une 

bonne prise en main, 

finition stable, facile à 

nettoyer, avec recette

23 x 23 cm | 

Hauteur 5 cm | 

env. 1800 ml 
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• 881 181 | VE/PU/COL/UI 4

BAGUETTEBLECH

Marken-Antihaftbe- 

schichtung von Whitford, 

in stabiler Qualität, mit 

Rezept

38,5 x 28 cm | 

Höhe 4 cm | 

für 3 Stück

BAGUETTE TRAY

Quality non-stick coating 

by Whitford, sturdy quali-

ty, recipe included

38.5 x 28 cm | 

Height 4 cm | 

3 moulds per tray

MOULE À BAGUETTE

Revêtement anti-adhé-

rent de marque Whit-

ford, finition stable, facile 

à nettoyer, avec recette

38,5 x 28 cm | 

Hauteur 4 cm | 

pour 3 pièces

TEGLIA PER BAGUETTE

Rivestimento antiade-

rente di marca Whitford, 

materiale robusto, con 

ricetta

38,5 x 28 cm | 

Altezza 4 cm | 

per 3 pezzi

Zum Video
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Backzubehör • Baking Tools • Ustensiles de pâtisserie • Accessori per il forno

Tortenringe - echte Alleskönner
Ob Backen, Formen oder Schichten, die Tortenringe sind echte Alleskönner 

in der Küche. Sie sind aus Edelstahl, hitzebeständig, sehr stabil und viele 

Jahre verwendbar. Zum Backen von kleinen Törtchen, Quiche und Tartes, 

aber auch zum Ausstechen von Tortenböden bestens geeignet. 

Durch die Perforation verteilt sich die Wärme und das Gebäck wird rund 

herum gleichmäßig gebacken. Die Ringe sind leicht zu reinigen und spülma-

schinengeeignet.

Cake Rings - real kitchen allrounder
Whether baking, shaping or layering, the cake rings are real all-rounders in 

the kitchen. They are made of stainless steel, heat-resistant, very stable and 

can be used for many years. They are ideal for baking small tarts, quiches 

and tartes, but also for cutting out cake layers. The perforation distributes the 

heat and the pastry is baked evenly all around. The rings are easy to clean and 

dishwasher safe.

Cercle à pâtisserie et à tarte - 
de véritables multitalents
Qu'il s'agisse de faire des gâteaux ou des pièces montées les cercles à tarte 

sont de véritables multitalents en cuisine. Ils sont en acier inoxydable, résis-

tants à la chaleur, très solides et utilisables pendant de nombreuses années. 

Ils conviennent parfaitement pour faire de petites tartelettes, quiches et 

tartes, mais aussi pour decouper des fonds de tarte. Grâce aux perforations, 

la chaleur se répartit et la pâtisserie cuit uniformément de tous les côtés. Les 

cercles sont faciles à nettoyer et vont au lave-vaisselle.  

Anello di cottura e torta - 
un vero e proprio tuttofare
Che si tratti di cuocere, modellare o stratificare, gli anelli per torte sono un vero 

e proprio tuttofare in cucina. Sono realizzati in acciaio inossidabile, resistenti al 

calore, molto stabili e utilizzabili per molti anni. Sono ideali per cuocere piccole 

crostate, quiche e tartellette, ma anche per ritagliare strati di torta. La per-

forazione distribuisce il calore e la pasta viene cotta in modo uniforme su tutto 

il perimetro. Gli anelli sono facili da pulire e lavabili in lavastoviglie. 

1

2

3

4

5

6
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• 265 912 | VE/PU/COL/UI 4

BACK- & TORTENRING, 

8 CM

Aus Edelstahl, perforiert

Ø 8 cm | Höhe 2 cm

DRILLED PIE RING, 

8 CM

Made of stainless steel, 

perforated

Ø 8 cm | Height 2 cm

CERCLE À PÂTISSERIE 

ET À TARTE, 8 CM

En acier inoxydable, 

perforé

Ø 8 cm | Hauteur 2 cm

ANELLO DI COTTURA 

E TORTA, 8 CM

In acciaio inox, perforato

Ø 8 cm | Altezza 2 cm

• 265 929 | VE/PU/COL/UI 4

BACK- & TORTENRING, 

14 CM

Aus Edelstahl, perforiert

Ø 14 cm | Höhe 2 cm

DRILLED PIE RING, 

14 CM

Made of stainless steel, 

perforated

Ø 14 cm | Height 2 cm

CERCLE À PÂTISSERIE 

ET À TARTE, 14 CM

En acier inoxydable, 

perforé

Ø 14 cm | Hauteur 2 cm

ANELLO DI COTTURA E 

TORTA, 14 CM

In acciaio inox, perforato

Ø 14 cm | Altezza 2 cm

• 265 936 | VE/PU/COL/UI 4

BACK- & TORTENRING, 

18 CM

Aus Edelstahl, perforiert

Ø 18 cm | Höhe 2 cm

DRILLED PIE RING, 

18 CM

Made of stainless steel, 

perforated

Ø 18 cm | Height 2 cm

CERCLE À PÂTISSERIE 

ET À TARTE, 18 CM

En acier inoxydable, 

perforé

Ø 18 cm | Hauteur 2 cm

ANELLO DI COTTURA E 

TORTA, 18 CM

In acciaio inox, perforato

Ø 18 cm | Altezza 2 cm

• 265 943 | VE/PU/COL/UI 4

BACK- & TORTENRING, 

20 CM

Aus Edelstahl, perforiert

Ø 20 cm | Höhe 2 cm

DRILLED PIE RING, 

20 CM

Made of stainless steel, 

perforated

Ø 20 cm | Height 2 cm

CERCLE À PÂTISSERIE 

ET À TARTE, 20 CM

En acier inoxydable, 

perforé

Ø 20 cm | Hauteur 2 cm

ANELLO DI COTTURA E 

TORTA, 20 CM

In acciaio inox, perforato

Ø 20 cm | Altezza 2 cm

AKFNBNDNGPCMHK
AGEBLGDLMFLMHK
ABOAIBLMIIEEKK
DDLLLLDLDDDLLL

AKFNBNDNHNAMHK
AGFBICAGNLGMDK
AFEABPOMMFEEKK
DDLLDLDLDDDLDL

AKFNBNDMHNANHK
AGDHPADINNFOBK
ANOAHJKMAKAGKK
DDLLLLDLDDDLDL

AKFNBNDNGPHMHK
AGFDJBAKJDLIDK
AHCKBICIEHNGKK
DDLLLLLLDDDLLL
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• 265 967 | VE/PU/COL/UI 4 

BACK- & TORTENRING, 

20 CM

Aus Edelstahl, perforiert

Ø 20 cm | Höhe 4 cm 

DRILLED PIE RING, 

20 CM

Made of stainless steel, 

perforated

Ø 20 cm | Height 4 cm 

CERCLE À PÂTISSERIE 

ET À TARTE, 20 CM

En acier inoxydable, 

perforé

Ø 20 cm | Hauteur 4 cm 

ANELLO DI COTTURA E 

TORTA, 20 CM

In acciaio inox, perforato

Ø 20 cm | Altezza 4 cm 

• 265 974 | VE/PU/COL/UI 4 

BACK- & TORTENRING, 

24 CM

Aus Edelstahl, perforiert

Ø 24 cm | Höhe 4 cm 

DRILLED PIE RING, 

24 CM

Made of stainless steel, 

perforated

Ø 24 cm | Height 4 cm 

CERCLE À PÂTISSERIE 

ET À TARTE, 24 CM

En acier inoxydable, 

perforé

Ø 24 cm | Hauteur 4 cm 

ANELLO DI COTTURA E 

TORTA, 24 CM

In acciaio inox, perforato

Ø 24 cm | Altezza 4 cm 

• 265 981 | VE/PU/COL/UI 4 

BACK- & TORTENRING, 

26 CM

Aus Edelstahl, perforiert

Ø 26 cm | Höhe 4 cm 

DRILLED PIE RING, 

26 CM

Made of stainless steel, 

perforated

Ø 26 cm | Height 4 cm 

EN ACIER INOXY-

DABLE, PERFORÉ

En acier inoxydable, 

perforé

Ø 26 cm | Hauteur 4 cm 

ANELLO DI COTTURA E 

TORTA, 26 CM

In acciaio inox, perforato

Ø 26 cm | Altezza 4 cm 

• 265 998 | VE/PU/COL/UI 4 

BACK- & TORTENRING, 

28 CM

Aus Edelstahl, perforiert

Ø 28 cm | Höhe 4 cm 

DRILLED PIE RING, 

28 CM

Made of stainless steel, 

perforated

Ø 28 cm | Height 4 cm 

CERCLE À PÂTISSERIE 

ET À TARTE, 28 CM

En acier inoxydable, 

perforé

Ø 28 cm | Hauteur 4 cm 

ANELLO DI COTTURA E 

TORTA, 28 CM

In acciaio inox, perforato

Ø 28 cm | Altezza 4 cm 

AKFNBNDMGNDMHK
AGDENDCABJMKFK
ANCJMIJMIMBEKK
DDLLDDDLDDDLDL

AKFNBNDNHMGNHK
AGBHPCHKNELOHK
ADJOHBGIMKPHKK
DDLLDLDLDDDLLL

AKFNBNDNGIAMHK
AGAHNAGKNICGDK
AJCDLPGAGHOGKK
DDLLLLLLDDDLLL

AKFNBNDMHPBMHK
AGCEOHBNAHBKBK
AJIJFGMMMBBEKK
DDLLLDDLDDDLLL
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• 429 314 | VE/PU/COL/UI 2 

TORTENRING

Aus rostfreiem, flexiblem 

Federband-Edelstahl, mit 

Skalierung, mit Eurolo-

chung

Stufenlos verstellbar von 

Ø 18 - 30 cm | Höhe 

10 cm 

CAKE RING

Made from flexible stain-

less spring steel, with 

scale, with Euro hole

Gradually adjustable from 

Ø 18 - 30 cm | Height 

10 cm 

CERCLE DE PÂTISSERIE

En lame d'acier inoxy-

dable flexible, avec gra-

duation, Emballage avec 

perforation européenne

Extensible à volonté de 

Ø 18 - 30 cm | Hauteur: 

10 cm 

ANELLO PER TORTA

Fascia flessibile in acciaio 

inox, con scala graduata 

e fori standard europei

Regolabile senza livelli da 

Ø 18 - 30 cm | Altezza 

10 cm 

• 429 413 | VE/PU/COL/UI 2 

TORTENRING, 

EXTRA HOCH

Aus rostfreiem, flexiblem 

Federband-Edelstahl, mit 

Skalierung, mit Eurolo-

chung

Stufenlos verstellbar von 

Ø 18 - 30 cm | Höhe 

15 cm

CAKE RING, 

EXTRA HIGH

Made from flexible stain-

less spring steel, with 

scale and Euro hole

Gradually adjustable from 

Ø 18 - 30 cm | Height 

15 cm

CERCLE DE PÂTISSERIE, 

TRÉS HAUT

En lame d'acier inoxy-

dable flexible, avec gra-

duation, Emballage avec 

perforation européenne

Extensible à volonté de 

Ø 18 - 30 cm | Hauteur: 

15 cm

ANELLO PER TORTA, 

EXTRA ALTO

Fascia flessibile in acciaio 

inox, con scala graduata 

e fori standard europei

Regolabile senza livelli da 

Ø 18 - 30 cm | Altezza 

15 cm

• 429 307 | VE/PU/COL/UI 2 

BACKRAHMEN

Aus rostfreiem, flexiblem 

Federband-Edelstahl, mit 

Skalierung, mit Eurolo-

chung

Stufenlos verstellbar 

von 22 x 25 cm bis 

43 x 48 cm | 

Höhe 7 cm 

BAKING FRAME

Made from non-rusting, 

flexible stainless spring 

steel, with scale with 

Euro hole

Gradually adjustable 

from 22 x 25 cm to 

43 x 48 cm | 

Height 7 cm

CADRE À GÂTEAUX

En lame d'acier inoxy-

dable flexible, avec gra-

duation, Emballage avec 

perforation européenne

Extensible à volonté 

de 22 x 25 cm à 

43 x 48 cm | 

Hauteur: 15 cm 

BORDO PER STAMPO

Fascia flessibile in acciaio 

inox, con scala graduata 

e fori standard europei

Regolabile senza livelli 

da 22 x 25 cm a 

43 x 48 cm | 

Altezza 7 cm 

rptrade://artikelnummer=429314
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• 421 943 | VE/PU/COL/UI 4 

GEBÄCKPRESSE

Lebensmittelechter 

Kunststoff, einfache 

Bedienung mit einer 

Hand, zehn verschiede-

ne Motivscheiben aus 

Aluminium, leicht zu 

reinigen, spülmaschinen-

geeignet, mit Rezept

mit 10 Motivscheiben | 

BPA frei 

BISCUIT PRESS

Food-safe plastic, easy 

to use with one hand, 

10 different motif discs 

made of aluminium, easy 

to clean, dishwasher 

safe, with recipe

with 10 motif discs | 

BPA free 

PRESSE À BISCUITS

Plastique à usage 

alimentaire, utilisation 

facile d’une seule main, 

dix disques de motifs 

différents, en aluminium, 

facile à nettoyer, lavable 

au lave-vaisselle, avec 

recette

avec 10 disques 

de motifs différents | 

sans BPA 

PRESSA PER BISCOTTI

Plastica alimentare, 

utilizzo semplice con una 

sola mano, dieci dischetti 

con motivi differenti in 

alluminio, facile da pulire, 

lavabile in lavastoviglie, 

con ricetta

con 10 dischetti con 

motivi | senza BPA 

• 429 611 | VE/PU/COL/UI 4 

TORTENRANDFOLIE

Unverzichtbar für die 

trendigen Tsunami 

Torten und  um Kuchen 

und Torten liebevoll de-

koriert zu verschenken.

10 m  | Höhe 10 cm 4

CAKE EDGE FOIL

Indispensable for the 

trendy Tsunami cakes 

and for lovingly decorat-

ed cakes and gateaux 

as gifts.

10 m  | Height 10 cm 

FILM POUR BORDURE 

DE GÂTEAU

Indispensable pour les 

gâteaux Tsunami très 

tendance et pour offrir 

des gâteaux et des tartes 

décorés avec amour.

10 m  | Hauteur 10 cm 

FOGLIO PER BORDO 

TORTA

Indispensabile per le torte 

Tsunami di tendenza e 

per le torte e i gateaux 

amorevolmente decorati 

da regalare.

• 429 628 | VE/PU/COL/UI 4 

TORTENRANDFOLIE

Unverzichtbar für die 

trendigen Tsunami 

Torten und  um Kuchen 

und Torten liebevoll de-

koriert zu verschenken.

10 m  | Höhe 15 cm 

4

CAKE EDGE FOIL

Indispensable for the 

trendy Tsunami cakes 

and for lovingly deco-

rated cakes and gateaux 

as gifts.

10 m  | Height 15 cm 

FILM POUR 

BORDURE DE 

GÂTEAU

Indispensable pour 

les gâteaux Tsunami 

à la mode et pour les 

gâteaux décorés avec 

amour et offerts en 

cadeau.

10 m  | Hauteur 15 cm 

FOGLIO PER BORDO 

TORTA

Indispensabile per le torte 

Tsunami di tendenza e 

per le torte e i gateaux 

amorevolmente decorati 

da regalare.

2024
NEU • NEW

N OUV EAU ∙ NUOV O

2024
NEU • NEW

N OUV EAU ∙ NUOV O

AKFNBOBOGKGPHK
AGDHGAGNOMJMDK
AJNNAMFGCBHGKK
DDLLDLLLDDDLDL
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• 143 906 | VE/PU/COL/UI 4 

AUSSTECHFORMEN 

SET KREIS

Auch als Dessert- und 

Speiseringe verwendbar, 

aus rostfreiem Edelstahl, 

mit Eurolochung

Ø 1,5 - 7 cm | Höhe 

4,5 cm | 10-teilig 

COOKIE CUTTER SET 

CIRCLE

Can also be used as 

dessert and food rings, 

non-rusting stainless 

steel, with Euro hole

Ø 1.5 - 7 cm | Height 

4.5 cm | 10-piece 

SET D'EMPORTE- 

PIÈCES RONDS

Utilisables également 

pour présenter mets ou 

desserts, en acier inoxy-

dable, Emballage avec 

perforation européenne

1,5 - 7 cm | Hauteur: 

4,5 cm | 10 empreintes 

FORMINE 

CIRCOLARI

Da utilizzare anche come 

anello da dessert o porta-

ta, in acciaio inox con fori 

standard europei

1,5 - 7 cm | Altezza 

4,5 cm | 10 pezzi 

• 265 356 | VE/PU/COL/UI 4 

SCHAUMROLLEN

Mit hochwertiger Anti-

haftbeschichtung, 

mit Eurolochung

Ø 2 - 3 cm | Länge 

13 cm | 6 Stück 

CREAM HORN 

FORMERS

High-quality non-stick 

coating, with Euro hole

Ø 2 - 3 cm | Length 

13 cm | 6 pieces 

TUBES RONDS

Revêtement anti-adhésif 

de grande qualité, Em-

ballage avec perforation 

européenne

Ø 2 - 3 cm | Longueur 

13 cm | 6 pièces 

STAMPI CONICI

Con pregiato rivestimento 

antiaderente, con fori 

euro

Ø 2-3 cm | Lunghezza 

13 cm | 6 pezzi 

• 429 291 | VE/PU/COL/UI 4 

GLASFASER BACK- UND 

AUSROLLMATTE

Glasfasergewebe mit 

Silikon und PTFE, auf 

der einen Seite haftend 

auf der Arbeitsplatte, 

auf der anderen mit 

Beschichtung, damit 

sich die Plätzchen nach 

dem Backen ganz leicht 

lösen lassen. Direkt auf 

der Matte den Teig aus-

rollen, ausstechen, den 

überschüssigen Teig en-

tfernen, die Matte direkt 

auf dem Backblech in 

den Ofen geben, mit 

Eurolochung

33 x 40 cm | 

temperaturbeständig 

bis 250 °C 

PASTRY AND 

BAKING MAT

Glass fibre fabric with 

silicone and PTFE – one 

side sticks to the work 

surface and the other 

side has a special coating 

so that it’s very easy to lift 

the cookies off once they 

are baked. Roll the dough 

out straight onto the mat, 

cut out the cookies, re-

move the excess dough, 

place the mat straight 

onto a baking tray and 

then put it in the oven, 

with Euro hole

33 x 40 cm | 

temperature resistant up 

to 250 °C 

TAPIS DE CUISSON 

POUR LE FOUR ET 

POUR ÉTALER LA PÂTE

Tapis en fibre de verre 

avec silicone et PTFE, 

adhère au plan de travail 

d'un côté, revêtu de 

l'autre, afin de pouvoir 

détacher vos biscuits 

facilement après la 

cuisson. Étaler la pâte 

directement sur le tapis, 

découper et mettre le 

tapis au four directement 

sur une plaque du four, 

Emballage avec perfora-

tion européenne

33 x 40 cm | résistant 

à la température 

jusqu'à 250 °C 

TAPPETINO PER 

CUOCERE AL FORNO E 

STENDERE L´IMPASTO

Tessuto in fibra di vetro 

con silicone e PTFE, con 

superficie aderente sul 

piano di lavoro su un lato 

e rivestimento sull’altro, 

per staccare facilmente i 

biscotti dopo la cottura. 

Srotolare l’impasto diret-

tamente sul tappetino, 

ritagliarlo e mettere il 

tappetino in forno diret-

tamente sulla teglia, con 

fori standard europei

33 x 40 cm | resistente 

a temperature 

fino a 250 °C 

Zum Video To the video
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• 254 305 | VE/PU/COL/UI 4 

AUSROLLMATTE

Silikon mit Glasfaser, mit 

Skalierung und prak-

tischen Umrechnungs-

tabellen, mit Eurolochung

45 x 55 cm | tempera-

turbeständig bis 230 °C | 

BPA frei 

ROLLING MAT

Silicone with fiberglass, 

with scaling and practical 

conversion tables, with 

Euro hole

45 x 55 cm | temperature 

resistant up to 230 °C | 

BPA free

TAPIS DE CUISSON 

POUR LE FOUR ET 

POUR ÉTALER LA PÂTE

Silicone et fibre de verre, 

avec graduation et 

tableau de conversion, 

Emballage avec perfora-

tion européenne

45 x 55 cm |  résistant à 

la température jusqu'à 

230 °C | sans BPA 

TAPPETINO STENDI-

PASTA

Silicone con fibra di vetro, 

con ridimensionamento e 

pratiche tabelle di conver-

sione, con fori euro

45 x 55 cm |  resistente 

a temperature fino a 

230 °C | Senza BPA 

Der Teig oder das Fondant 

klebt nicht an der Rolle!

The dough or fondant does 

not stick to the roll!

La pâte ou le fondant ne 

colle pas au rouleau à 

pâtisserie!

L’impasto o il fondente 

non aderiscono al rotolo!

• 429 406 | VE/PU/COL/UI 4 

DAUERBACKFOLIE

Beidseitig antihaftbe- 

schichtetes Glasfaser- 

gewebe, kann auf alle 

Backbleche zugesch-

nitten und mehrfach 

verwendet werden, 

mit Eurolochung

50 x 45 cm 

LONG-LASTING 

BAKING FOIL

Fibreglass cloth with 

non-stick coating on both 

sides, can be cut to suit 

all baking trays and be 

used several times, 

with Euro hole

50 x 45 cm

TAPIS DE CUISSON 

RÉUTILISABLE

Revêtement anti-adhé-

rent sur les deux côtés, 

s´adapte à tous les 

formats de plaques de 

four. Réutilisable, Em-

ballage avec perforation 

européenne

50 x 45 cm 

CARTA FORNO RIUTI-

LIZZABILE

Tessuto speciale rivestito 

su ambo i lati, adatta per 

tutte le placche da forno, 

riutilizzabile, con fori euro

50 x 45 cm 

AUSROLLSTAB

Antihaft-Ausrollstab 

zum Ausrollen von 

großen Flächen, wie 

Fondant, Marzipan 

oder Plätzchenteig, 

mit Distanzringen aus 

Silikon, lebensmittelecht, 

spülmaschinengeeignet, 

mit Eurolochung

Ø 3,5 cm | 

Länge 40 cm | 

Distanzringe 

3 mm 

ROLLING PIN

Non-stick rolling pin for 

rolling out large pieces 

of fondant, marzipan 

and cookie dough, with 

silicone spacer rings, 

food- & dishwasher safe, 

with Euro hole

Ø 3.5 cm | 

Length 40 cm | 

Silicone rings 

3 mm 

ROULEAU À PÂTISSERIE

Rouleau à pâtisserie 

anti-adhérent pour 

étaler pâte, fondant, 

pâte d´amandes ou 

pâte à biscuits sur une 

grande surface. Bagues 

en silicone à usage 

alimentaire alimentaire, 

va au lave-vaisselle. Em-

ballage avec perforation 

européenne

Ø 3,5 cm | 

Longueur 40 cm | 

Bagues en silicone 

3 mm 

MATTARELLO

Mattarello antiaderente 

per stendere grandi 

superfici come pasta 

fondente, marzapane o 

biscotti, con anelli distan-

ziatori in silicone, adatto 

per alimenti, lavabile in 

lavastoviglie, con fori 

euro

Ø 3,5 cm | 

Lunghezza 40 cm | 

Anelli distanziatori 

3 mm • 429 369 | VE/PU/COL/UI 2 
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• 340 558 | VE/PU/COL/UI 4 

AUSROLLHÖLZER

Aus Buchenholz, 

mit Eurolochung

Ausrollhöhen 

3, 5, 10 mm | 

Länge 35 cm 

DOUGH RODS

Made of beech wood, 

with Euro hole

Height 3, 5, 10 mm | 

Length 35 cm 

RÈGLETTES POUR 

ÉTENDRE LA PÂTE

En bois de hêtre. Em-

ballage avec perforation 

européenne

Réglable pour des 

épaisseur de pâte 

de 3, 5, et 10 mm I 

Longueur 35 cm 

MATTARELLI LEGNO

In faggio, con fori euro

Altezze di srotolamento 

3, 5, 10 mm | 

Lunghezza 35 cm 

• 340 541 | VE/PU/COL/UI 4 

• 340 534 | VE/PU/COL/UI 4 

• 340 527 | VE/PU/COL/UI 2 

• 429 239 | VE/PU/COL/UI 4 

TEIGROLLER, 

GERADE

Zum Ausrollen auf 

Backblechen oder von 

kleineren Teigmengen, 

aus Buchenholz, 

mit Eurolochung

Ø 5,5 cm | Rollenbreite 

7 cm 

TEIGROLLER, 

KONISCH

Konische Rollenform, 

besonders geeignet 

zum Ausrollen in runden 

Backformen, aus Buchen-

holz, mit Eurolochung

Ø 4 - 4,5 cm | 

Rollenbreite 7 

TEIGROLLE

Aus Buchenholz, mit Me-

tallachse und rostfreien 

Gleitlagern

Ø 7 cm | Rollenbreite 

25 cm 

TEIGROLLENBEZUG

Damit der Teig nicht an 

der Rolle haften bleibt - 

einfach den Bezug über 

die Rolle ziehen; aus 

Baumwolle, mit Eurolo-

chung

27 cm | 30 °C waschbar | 

Oeko-Tex® Standard 100 

ROLLING PIN, 

STRAIGHT

For handy rolling out 

on baking trays or for 

smaller quantities of 

dough, beechwood, 

with Euro hole

Ø 5.5 cm | Rolling width 

7 cm 

ROLLING PIN, 

CONICAL

Its conical shape makes 

it ideal for rolling out 

dough in round baking 

tins, beechwood, 

with Euro hole

Ø 4 - 4.5 cm | 

Rolling width 7 cm 

ROLLING PIN

Beechwood rolling pin, 

with metal axis and 

non-rusting bearings

Ø 7 cm | Rolling width 

25 cm 

COVER FOR ROLLING 

PIN, COTTON

So that the dough does 

not stick to the roller - 

simply pull the cover 

over the roller; made of 

cotton, with Euro hole

27 cm | 30 °C washable | 

Oeko-Tex® Standard 100 

ROULEAU À PÂTISSERIE 

CYLINDRIQUE

Pratique pour étaler les 

pâtes, en bois de hêtre, 

Emballage avec perfora-

tion européenne

Ø 5,5 cm | Largeur du 

rouleau 7 cm 

ROULEAU À PÂTISSERIE, 

CONIQUE

Forme de rouleau conique, 

particulièrement pratique 

pour étaler la pâte dans les 

moules à pâtisserie ronds, 

en bois de hêtre, Emballage 

avec perforation européenne

Ø 4 - 4,5 cm | 

Largeur du rouleau 7 cm 

ROULEAU À PÂTISSERIE

En bois de hêtre, avec 

axe métallique et roule-

ment à billes inoxydable, 

Emballage avec perfora-

tion européenne

Ø 7 cm | Largeur du 

rouleau 25 cm 

HOUSSE POUR 

ROULEAU À PÂTISSERIE

Pour que la pâte ne colle 

pas au rouleau; il suffit 

d'enfiler la housse sur le 

rouleau, en coton.

27 cm | 30 °C lavable | 

Standard Oeko-Tex® 100 

MATTARELLO, 

DRITTO

Per una pratica stesura 

della pasta, in faggio, 

con fori euro

Ø 5,5 cm | Larghezza 

rotolo 7 cm 

MATTARELLO, 

CONICO

Rotolo conico, particolar-

mente adatto per sten-

dere in stampi rotondi, 

in legno di faggio, con 

fori euro

Ø 4 - 4,5 cm | 

Larghezza rotolo 7 cm 

MATTARELLO

In faggio, con asse in 

metallo e cuscinetti a 

scorrimento inossidabili, 

con fori euro

Ø 7 cm | Larghezza rotolo 

25 cm 

FODERA 

PER MATTARELLO

Rivestendo il matta-

rello con la fodera si 

impedisce all’impasto 

di rimanere attaccato al 

mattarello; in cotone

27 cm | lavabile a 30 °C | 

Oeko-Tex® Standard 100 
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• 421 202 | VE/PU/COL/UI 4

TEIGSCHABER

Flexibler Kopf aus 

lebensmittelechtem Sili-

kon, hitzebeständig bis 

230 °C, mit Eurolochung

29 cm | Breite 6 cm | 

BPA frei 

DOUGHSCRAPER

Flexible head made 

from food-safe silicone, 

heat-resistant up to 

230 °C, with Euro hole

29 cm | Width of head 

6 cm | BPA free 

MARYSE

Tête flexible en silicone 

à usage alimentaire, 

résistant à une tempé-

rature de 230 °C, Em-

ballage avec perforation 

européenne

29 cm | Largeur 6 cm | 

Sans BPA 

SPATOLA PER IMPASTO

Testa in silicone per 

alimenti, resistente al 

calore fino a 230°C, 

con fori euro

29 cm | Larghezza 6 cm | 

Senza BPA 

• 421 219 | VE/PU/COL/UI 4

TEIGSCHABER, 

SCHMAL

Flexibler Kopf aus 

lebensmittelechtem Sili-

kon, hitzebeständig bis 

230 °C, mit Eurolochung

27 cm | Breite 3,5 cm | 

BPA frei 

DOUGHSCRAPER, 

THIN

Flexible head made 

from food-safe silicone, 

heat-resistant up to 

230 °C, with Euro hole

27 cm | Width of head 

3.5 cm | BPA free 

MARYSE, 

PETITE TAILLE

Tête flexible en silicone à 

usage alimentaire, résis-

tant à une température de 

230 °C, Emballage avec 

perforation européenne

27 cm | Largeur 3,5 cm | 

Sans BPA 

SPATOLA PER IMPASTO, 

SOTTILE

Testa in silicone per 

alimenti, resistente al 

calore fino a 230°C, con 

fori euro

27 cm | Larghezza 

3,5 cm | Senza BPA 

• 422 452 | VE/PU/COL/UI 4

• 429 390 | VE/PU/COL/UI 4

• 421 974 | VE/PU/COL/UI 4

SCHNEEBESEN 

MIT SCHABER

Kopf aus Edelstahl, mit 

kleinem Schaber, damit 

auch der letzte Rest aus 

der Schüssel entnommen 

werden kann. Kunststoff- 

griff, mit Hangtag

27 cm 

TEIGKARTE

Zum Portionieren, Teilen 

und Verteilen von Teigen 

und Cremes, aus lebens-

mittelechtem Kunststoff, 

mit Hangtag

12,5 x 9 cm | BPA frei 

TEIGKARTEN-SET

Eine glatte Teigkarte und 

eine mit drei verschiede-

nen Dekorationsmustern 

an den Kanten, mit 

Hangtag

11 x 7 cm | 12 x 8 cm | 

2-teilig | BPA frei

WHISK 

WITH SCRAPER

Stainless steel head, with 

small scraper so that 

even the last dough can 

be removed from the 

bowl. Plastic handle, with 

hangtag

27 cm 

DOUGH CARD

For portioning, cutting 

and dividing dough and 

cream mixtures. Made 

from food-safe plastic, 

with hangtag

12.5 x 9 cm | BPA free 

DOUGH CARD SET

One with straight edge 

and one with edges 

designed to create three 

different patterns, with 

hangtag

11 x 7 cm | 12 x 8 cm | 

2-piece | BPA free

FOUET 

AVEC SPATULE

Tête en acier inoxydable, 

avec une petite raclette, 

pour ne rien laisser dans 

le bol. Poignée en plas-

tique, avec cordelette et 

étiquette

27 cm 

CORNE DE PÂTISSIER

Pour portionner, couper 

et répartir la pâte et les 

crèmes, en plastique à 

usage alimentaire, embal-

lage avec languette per-

forée pour la suspendre

12,5 x 9 cm | Sans BPA 

SET DE CORNES 

DE PÂTISSIER

Une corne de pâtissier 

lisse et une corne avec 

trois bords différents 

pour différentes possibi-

lités de décoration, avec 

cordelette et étiquette

11 x 7 cm | 12 x 8 cm | 

2 pièces | Sans BPA 

FRUSTA 

CON UN RASCHIETTO

Testa in acciaio inossi-

dabile, con un piccolo 

raschietto, per rimuovere 

gli ultimi residui dalla cio-

tola. Manico in plastica, 

con cartellino

27 cm 

SPATOLA 

SENZA MANICO

Per porzionare, dividere 

e distribuire impasti 

e creme, in plastica 

alimentare, con fori per 

appendere

12,5 x 9 cm | Senza BPA 

SET DI SPATOLE 

SENZA MANICO

Una spatola senza mani-

co liscia e una con tre di-

versi motivi decorativi sui 

bordi, con un cartellino

11 x 7 cm | 12 x 8 cm | 

2 pezzi | Senza BPA 

AKFNBOAOGLEPHK
AGDPBCHLEHHCDK
AJFGKMJCCDFGKK
DDLLDLLLDDDLLL

21

rptrade://artikelnummer=421202
rptrade://artikelnummer=421219
rptrade://artikelnummer=422452
rptrade://artikelnummer=429390
rptrade://artikelnummer=421974


Backzubehör • Baking Tools • Ustensiles de pâtisserie • Accessori per il forno

• 421 981 | VE/PU/COL/UI 4 

TEIGKARTE, 

20 CM

Extra große Teigkarte 

für trendige Torten, 

aus Kunststoff mit drei 

verschiedenen Deko-

rationsmustern an den 

Kanten, mit Hangtag

20 x 10 cm | BPA frei 

DOUGH CARD, 

20 CM

Extra large dough card 

for trendy cakes, made 

of plastic with edges 

designed to create three 

different patterns, with 

hangtag

20 x 10 cm | BPA free 

CORNE DE PÂTISSIER, 

20 CM

Corne de pâtissier parti-

culièrement large pour 

gâteaux tendance, en 

plastique avec trois bords 

différents pour différentes 

possibilités de décoration, 

avec cordelette et étiquette

20 x 10 cm | Sans BPA 

SPATOLA SENZA 

MANICO, 20 CM

Spatola senza manico 

molto grande per torte 

di tendenza, in plastica 

con tre diversi motivi 

decorativi sui bordi, 

con cartellino

20 x 10 cm | Senza BPA 

• 430 891 | VE/PU/COL/UI 4 

MINI-WINKELPALETTE

Edelstahl mit Kunststof-

fgriff, zum Bestreichen 

von Plätzchen, CupCakes 

und anderen filigranen 

Gebäcken, mit Eurolo-

chung

Palettenlänge 8 cm | 

Breite 2 cm 

MINI ANGLED SPATULA

Stainless steel with plas-

tic handle, for spreading 

on biscuits, cupcakes and 

other delicate pastries, 

with Euro hole

Blade 8 cm | 

Width 2 cm 

MINI-SPATULE COUDÉE

Acier inoxydable avec 

poignée en plastique, pour 

décorer biscuits, cupcakes 

et autres pâtisseries fines. 

Emballage avec perfora-

tion européenne

Longueur de palette 

8 cm | Largeur 2 cm 

PALETTA CURVA MINI

Acciaio inossidabile con 

manico in plastica, per 

spalmare biscotti, cupca-

kes e altri prodotti da 

forno sottili, con fori euro

Lunghezza paletta 8 cm | 

Larghezza 2 cm 

Ideal zum Verstreichen von 

Cremes, Ganache, Icing - 

und zum Plätzchenbacken!

Ideal for spreading creams, 

ganache, icing - and for 

baking biscuits!

Idéal pour étaler crèmes, 

ganaches, nappages, et pour 

faire des biscuits!

Ideale per spalmare creme, 

ganache, glasse - e per 

cuocere i biscotti!

• 431 027 | VE/PU/COL/UI 4 

STREICHPALETTE

Edelstahl mit ergo-

nomisch geformten 

Anti-Rutsch-Griff, mit 

Eurolochung

Palettenlänge 22 cm | 

Breite 3,5 cm 

PALETTE KNIFE

Blade made of non-rust-

ing stainless steel, 

ergonomically shaped 

non-slip handle, with 

Euro hole

Blade 22 cm | 

Width 3.5 cm 

SPATULE

Acier inoxydable avec 

poignée antidérapante 

de forme ergonomique. 

Emballage avec perfora-

tion européenne

Longueur de palette 

22 cm | Largeur 3,5 cm 

SPATOLA

Acciaio inossidabile con 

impugnatura antiscivolo 

di forma ergonomica, 

con fori euro

Lunghezza paletta 

22 cm | Larghezza 

3,5 cm 

• 431 034 | VE/PU/COL/UI 4 

WINKELPALETTE

Edelstahl mit ergo-

nomisch geformten 

Anti-Rutsch-Griff, mit 

Eurolochung

Palettenlänge 21 cm | 

Breite 3,5 cm 

ANGLED SPATULA

Blade made of non-rust-

ing stainless steel, 

ergonomically shaped 

non-slip handle, with 

Euro hole

Blade 21 cm | 

Width 3.5 cm 

SPATULE COUDÉE

Acier inoxydable avec 

poignée antidérapante 

de forme ergonomique. 

Emballage avec perfora-

tion européenne

Longueur de palette 

21 cm | Largeur 3,5 cm 

PALETTA CURVA

Acciaio inossidabile con 

impugnatura antiscivolo 

di forma ergonomica, 

con fori euro

Lunghezza paletta 

21 cm | Larghezza 

3,5 cm 

AKFNAPBOHMANHK
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KUCHENLÖSER

Aus lebensmittelechtem 

Kunststoff, zum Lösen 

aus empfindlichen 

antihaftbeschichteten 

Backformen, mit Euro-

lochung

Länge 24 cm | 

Breite 3 cm 

TORTENMESSER

Aus lebensmittelechtem 

Kunststoff, zum Schnei-

den auch auf antihaf-

tbeschichteten Flächen, 

mit glatter und gezackter 

Schnittfläche, mit Euro-

lochung

Länge 30 cm | 

Breite 5 cm 

TORTENBODEN-

SCHNEIDER

Mit höhenverstell-

barem Sägedraht 

zum gleichmäßigen 

Durchschneiden von 

Tortenböden, Griff aus 

Edelstahl, mit Euro-

lochung

Schnittbreite 30 cm 

CAKE LIFTER

Food-safe plastic cake 

lifter for removing cakes 

from baking tins with 

smooth non-stick coating, 

with Euro hole

Length 24 cm | 

Width 3 cm

CAKE KNIFE

Food-safe plastic cake 

knife suitable for cutting 

on bases with non-stick 

coating, with smooth 

and serrated edges, with 

Euro hole

Length 30 cm | 

Width 5 cm

CAKE 

BASE CUTTER

Height-adjustable saw 

wire for cutting flans 

evenly, stainless steel 

handle, with Euro hole

Cutting width 30 cm

PELLE À TARTE ET 

GÂTEAU

En plastique alimentaire, 

permet de détacher vos 

gâteaux des moules à pâ-

tisserie avec revêtement 

anti-adhérent sans les 

abimer.Emballage avec 

perforation européenne

Longueur 24 cm | 

Largeur 3 cm

COUTEAU À GÂTEAU

En plastique à usage 

alimentaire, pour couper 

même sur les surfaces à 

revêtement anti-adhérent 

fragiles, avec un côté 

lisse et un côté dentelé. 

Emballage avec perfora-

tion européenne

Longueur 30 cm | 

Largeur 5 cm

GUIDE 

COUPE-GÂTEAU

Avec fil en acier réglable 

en hauteur, pour couper 

uniformément les fonds 

de gâteau, poignée en 

acier inoxydable. Em-

ballage avec perforation 

européenne

Largeur de coupe 30 cm

SPATOLA DISTACCANTE

Realizzato in plastica 

alimentare, per rimuovere 

da stampi delicati con 

rivestimento antiaderen-

te, con fori euro

Lunghezza 24 cm | 

Larghezza 3 cm

COLTELLO PER TORTE

Realizzato in plastica 

alimentare, per tagliare 

anche su superfici antia-

derenti, con superficie di 

taglio liscia e seghettata, 

con fori euro

Lunghezza 30 cm | 

Larghezza 5 cm

TAGLIATORTA

Con filo da taglio regola-

bile in altezza per tagliare 

uniformemente il fondo 

delle torte, impugnatura 

in acciaio inox, con fori 

euro

Larghezza di taglio 30 cm

• 429 840 | VE/PU/COL/UI 4 

• 429 857 | VE/PU/COL/UI 4 

• 429 383 | VE/PU/COL/UI 4 

• 431 041 | VE/PU/COL/UI 4 

BLECH-

WINKELPALETTE

Edelstahl mit ergo-

nomisch geformten 

Anti-Rutsch-Grif, extra 

breite Klinge zum Lösen 

von Plätzchen und 

klassischen Blechkuchen 

vom Backblech, mit 

Eurolochung

Palettenlänge 17 cm | 

Breite 8 cm 

BAKING SHEET 

ANGLED SPATULA

Blade made of non-rust-

ing stainless steel, 

ergonomically shaped 

non-slip handle, extra 

wide blade for easy 

removal of delicacies 

from the baking tray, with 

Euro hole

Blade 17 cm | 

Width 8 cm

SPATULE COUDÉE 

EN INOX

Acier inoxydable avec 

poignée antidérapante 

ergonomique, lame extra 

large pour détacher les 

biscuits et les gâteaux de 

la plaque du four. Em-

ballage avec perforation 

européenne

Longueur de palette 

17 cm | Largeur 8 cm

PALETTA CURVA 

IN ACCIAIO

Acciaio inox con im-

pugnatura ergonomica 

antiscivolo, lama extra 

larga per togliere biscotti 

e torte classiche dalla 

teglia, con fori euro

Lunghezza paletta 

17 cm | Larghezza 8 cm
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• 340 565 | VE/PU/COL/UI 4 

TEIGRÄDCHEN

Buchenholz mit 

Metallrädchen, 

mit Eurolochung

15 cm 

PASTRY WHEEL

Beechwood pastry cutter 

with metal wheels, 

with Euro hole

15 cm 

ROULETTE 

À PÂTISSERIE

Bois de hêtre avec 

roulette en métal, em-

ballage avec perforation 

européenne

15 cm 

ROTELLA TAGLIAPASTA

In faggio con rotella in 

metallo, con fori euro

15 cm 

• 340 503 | VE/PU/COL/UI 4 

• 340 510 | VE/PU/COL/UI 4 

• 429 109 | VE/PU/COL/UI 4 

• 430 600 | VE/PU/COL/UI 4 

BACKPINSEL, 

2,5 CM

Aus Buchenholz, 

mit hellen Borsten, 

mit Eurolochung

20 cm | Breite 2,5 cm 

BACKPINSEL, 

3,5 CM

Aus Buchenholz, 

mit hellen Borsten, 

mit Eurolochung

21 cm | Breite 3,5 cm 

AUSKÜHLGITTER, 

RUND

Verchromtes Metall

Ø 32 cm 

AUSKÜHLGITTER, 

ECKIG

Verchromtes Metall, 

auch geeignet zum 

Herstellen leckerer 

Trüffel-Pralinen

32 x 45 cm 

PASTRY BRUSH, 

2.5 CM

Beechwood with light 

bristles, with Euro hole

Blade 8 cm | Width 2 cm 

PASTRY BRUSH, 

3.5 CM

Beechwood with light 

bristles, with Euro hole

21 cm | Width 3.5 cm 

COOLING RACK, 

ROUND

Chrome-plated metal

Ø 32 cm 

COOLING RACK, 

RECTANGULAR

Chrome-plated metal, 

also suitable for 

making delicious 

truffle chocolates

32 x 45 cm 

PINCEAU À PÂTISSERIE, 

2,5 CM

En bois de hêtre et poils 

clairs, emballage avec 

perforation européenne

20 cm | Largeur 2,5 cm 

PINCEAU À PÂTISSERIE, 

3,5 CM

En bois de hêtre et poils 

clairs, emballage avec 

perforation européenne

21 cm | Largeur 3,5 cm 

GRILLE DE REFROIDIS-

SEMENT, RONDE

Métal chromé

Ø 32 cm 

GRILLE DE 

REFROIDISSEMENT, 

RECTANGULAIRE

Métal chromé, convient 

également à la fabrica-

tion de délicieux choco-

lats truffés

32 x 45 cm 

PENNELLO DA CUCINA, 

2,5 CM

In legno di faggio, 

con setole chiare 

e fori standard europei

20 cm | Larghezza 

2,5 cm 

PENNELLO DA CUCINA, 

3,5 CM

In legno di faggio, con 

setole chiare e fori stan-

dard europei

21 cm | Larghezza 

3,5 cm 

GRATELLA, 

IL GIRO

Metallo cromato

Ø 32 cm 

GRATELLA, 

ANGOLARE

Metallo cromato, adatto 

anche per la preparazione 

di deliziosi cioccolatini al 

tartufo

32 x 45 cm 
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• 429 826 | VE/PU/COL/UI 4 

TORTENTEILER & 

AUSKÜHLGITTER

Aufteilung: 16 Stücke, 

aus lebensmittelechtem 

Kunststoff

Ø 32 cm | BPA frei 

CAKE DIVIDER & 

COOLING RACK

Division: 16 pieces, 

food-safe plastic

Ø 32 cm | BPA free 

VOLETTE À GÂTEAU ET 

GRILLE DE REFROIDIS-

SEMENT

Sert aussi de guide pour 

couper vos gâteaux: 

16 parts, en plastique à 

usage alimentaire

Ø 32 cm | Sans BPA 

PORZIONATORE 

PER TORTA/GRIGLIA

Divisione: 16 pezzi, realiz-

zati in plastica alimentare

Ø 32 cm | Senza BPA 

• 429 697 | VE/PU/COL/UI 4 

AUSKÜHLGITTER, 

STAPELBAR

Dieses dreiteilige Set 

ist stapelbar und kann 

platzsparend ineinander 

gestellt werden. Aus  

Edelstahl, mit Banderole

36 x 23 x 7,5cm | 

37 x 24 x 7,5cm | 

40 x 25 x 7,5cm 

COOLING RACK, 

STACKABLE

This three-piece set is 

stackable and can be 

nested to save space. 

Made of stainless steel, 

with banderole

36 x 23 x 7.5cm | 

37 x 24 x 7.5cm |  

40 x 25 x 7.5cm

GRILLE DE REFROIDIS-

SEMENT, EMPILABLE

Ce set de trois pièces est 

empilable et peut être 

rangé les uns dans les 

autres pour gagner de la 

place. En acier inoxy-

dable, avec banderole

36 x 23 x 7,5cm | 

37 x 24 x 7,5cm | 

40 x 25 x 7,5cm

CREMAGLIERA DI 

RAFFREDDAMENTO, 

IMPILABILE

Questo set di tre pezzi è 

impilabile e può essere 

riposto uno dentro l'altro 

per risparmiare spazio. 

Realizzato in acciaio inos-

sidabile, con fascia

36 x 23 x 7,5cm | 

37 x 24 x 7,5cm | 

40 x 25 x 7,5cm
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SIEB

Edelstahl, mit ergono-

misch geformtem Anti-

Rutsch-Griff, mit kleinen 

Haken zum Auflegen auf 

Schüssel oder Topf, mit 

Hangtag

16 cm 

MESSBECHER

Lebensmittelech-

ter Kunststoff, mit 

Skalierung für Liter, 

Kubikzentimeter, Zucker 

und Mehl

Ø 12 cm | Höhe 15 cm | 

1000 ml | BPA frei 

MESSBECHER, GLAS, 

150 ML

Mit Skalierung für Mili-

liter, Teelöffel, Esslöffel 

und Unzen, aus Glas , 

mit Schnaupe für ein 

sauberes Fliessverhalten, 

im Verkaufsdisplay - ein-

fach aufklapen, Deckel 

fixieren und präsentieren.

max. 150 ml | 12 Stück 

im Display 

MESSBECHER, GLAS, 

50 ML

Mit Skalierung für Mili-

liter, Teelöffel, Esslöffel 

und Unzen, aus Glas , 

mit Schnaupe für ein 

sauberes Fliessverhalten, 

im Verkaufsdisplay - ein-

fach aufklapen, Deckel 

fixieren und präsentieren.

max. 50 ml | 12 Stück im 

Display 

SIEVE

Stainless steel, with er-

gonomically shaped non-

slip handle, with small 

hooks for placing on bowl 

or pot, with hangtag

16 cm

MEASURING BEAKER

Food-safe plastic, with 

scales showing litres, 

cubic centimetres, sugar 

and flour

Ø 12 cm | Height 15 cm | 

1000 ml | BPA free

MEASURING BEAKER, 

GLAS, 150 ML

With scale for mililitres, 

teaspoons, tablespoons 

and ounces, made of 

glass , with spout for 

clean flow, in sales dis-

play - simply open, fix lid 

and present.

max. 150 ml | 12 pieces 

in display

MEASURING BEAKER, 

GLAS, 50 ML

With scale for mililitres, 

teaspoons, tablespoons 

and ounces, made of 

glass , with spout for 

clean flow, in sales dis-

play - simply open, fix lid 

and present.

max. 50 ml | 12 pieces in 

display

PASSOIRE

Acier inoxydable, avec 

poignée ergonomique, 

antidérapante et petits 

crochets pour fixation sur 

un bol ou une casserole, 

avec étiquette volante

16 cm

GOBELET GRADUÉ

Plastique à usage ali-

mentaire, avec gradua-

tions en litre, centimètre 

cube, sucre et farine

Ø 12 cm | Hauteur 

15 cm | 1000 ml | 

Sans BPA

VERRE GRADUÉ, 

150ML

Avec graduation en 

millilitres, cuillères à 

café, cuillères à soupe 

et onces, en verre, avec 

bec verseur pour verser 

proprement. Présentoir 

de vente - il suffit d'ouvrir 

et de fixer le couvercle.

max 150 ml | 12 pièces 

par présentoir

VERRE GRADUÉ, 50ML

Avec graduation en 

millilitres, cuillères à 

café, cuillères à soupe 

et onces, en verre, avec 

bec verseur pour verser 

proprement. Présentoir 

de vente - il suffit d'ouvrir 

et de fixer le couvercle.

max 50 ml | 12 pièces 

par présentoir

SETACCIO

Acciaio inossidabile, con 

impugnatura ergonomica 

antiscivolo, piccolo gan-

cio per appendere alla 

ciotola o alla pentola, con 

etichetta appesa

16 cm

RECIPIENTE GRADUATO

Plastica alimentare, con 

graduazioni per litri, 

centimetri cubi, zucchero 

e farina

Ø 12 cm | Altezza 

15 cm | 1000 ml | 

Senza BPA

MISURINO, VETRO, 

150 ML

Con scala graduata per 

millimetri, cucchiaino, 

cucchiaio e once, in 

vetro, con beccuccio per 

versare senza rovesciare, 

in espositore di vendita. 

Aprire, fissare la copertu-

ra e esporre.

max.150 ml | 12 pezzi in 

display

MISURINO, VETRO, 

50 ML

Con scala graduata per 

millimetri, cucchiaino, 

cucchiaio e once, in 

vetro, con beccuccio per 

versare senza rovesciare, 

in espositore di vendita. 

Aprire, fissare la copertu-

ra e esporre.

max.50 ml | 12 pezzi in 

display

• 429 819 |  VE/PU/COL/UI 4

• 429 918 | VE/PU/COL/UI 12 

• 429 956 | VE/PU/COL/UI 12 
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BLINDBACKKUGELN

Kugeln aus Keramik zum 

Blindbacken von Obstbö-

den, Tartes und Quiches, 

Menge ausreichend für 

Backformen bis Ø 28 

cm, in wiederver-

schliessbarer Dose

Inhalt 700 g 

BAKING BEADS

Ceramic beans for blind 

baking flans, tarts and 

quiches, sufficient quan-

tity for baking tins up to a 

diameter of 28 cm, in 

a resealable jar

Content 700 g

BILLES DE CUISSON 

EN CÉRAMIQUE

Billes en céramique 

pour cuire vos pâtes de 

tartes aux fruits, tartes 

et quiches à blanc, 

quantité suffisante 

pour des moules allant 

jusqu'à Ø 28 cm, en pot 

refermable

Contenu 700 g

SFERE DA FORNO 

IN CERAMICA

Sfere da forno in cerami-

ca per infornare fondi per 

frutta, crostate e quiche. 

Sufficienti per stampo 

fino a Ø 28 cm, in una 

scatola richiudibile

Contenuto: 700 g

BACK-TRENNSPRAY

Rein pflanzliches 

Back-Trennmittel in der 

praktischen Sprühdose

200 ml 

TORTENRETTER & 

DEKO-SCHABLONE

Mit drei Funktionen: 

einfaches Abheben 

von Tortenböden und 

Umsetzen von Kuchen, 

Dekoschablone zum 

Bestreuen von Kuchen, 

Torten und Gebäck, 

gleichzeitig sind 

die Dekoelemente 

eine Hilfestellung zur 

Einteilung in zwölf 

oder 16 Stücke, aus 

lebensmittelechtem 

Kunststoff, mit Lochung 

zum Aufhängen

Ø 28 cm 

BAKING SPRAY

Purely vegetable baking 

release agent in a practical 

aerosol

200 ml

CAKE LIFTER & DECO-

RATION TEMPLATE

Practical cake lifter 

with three functions: 

lifting cake bases easily, 

decorative template for 

sprinkling cakes, decora-

tive elements also help 

to divide cakes into 12 

or 16 pieces, food-safe 

plastic, with holes for 

hanging up

Ø 28 cm

SPRAY ALIMENTAIRE 

ANTIADHÉRENT 

À PULVÉRISIER DANS 

VOS MOULES

Emballage avec perfora-

tion européenne

200 ml

PELLE SOULÈVE-TARTE 

& POCHOIR

Avec trois fonctions: 

soulever facilement 

vos bases de gâteau, 

déplacer vos gâteaux, 

pochoir décoratif pour 

saupoudrer vos gâteaux, 

tartes et biscuits. De plus 

les trous du pochoir vous 

guideront pour couper 

votre gâteau en 12 ou 

16 parts. En plastique 

à usage alimentaire, 

muni d'un trou pour 

l'accrocher

Ø 28 cm

SPRAY DISTACCANTE

Distaccante da forno 

puramente vegetale in 

una pratica bomboletta 

spray

200 ml

SOTTOTORTA 

E STENCIL

Con tre funzioni: per 

sollevare e spostare 

facilmente le torte, e da 

usare come stencil per 

decorare dolci, torte e bi-

scotti, questo accessorio 

aiuta anche a suddivi-

dere il dolce in 12 o in 

16 porzioni, in plastica 

alimentare, con foro per 

appendere

Ø 28 cm

• 540 323 | VE/PU/COL/UI 6  

• 429 338 | VE/PU/COL/UI 4 

Vor jedem Gebrauch 

gut schütteln! Shake it  

before using!
Bien agiter avant 

utilisation Agitare bene  

prima dell’uso!
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TORTEN-TWISTER

Platzsparende 

Drehscheibe zum De-

korieren von Torten. Zum 

Drehen der zu dekorieren-

den Torte einfach einen 

Tortenteller oder einen 

Tortenretter (bspw. Art-Nr. 

443648 oder 429338) auf 

den Torten-Twister legen

Ø 10 cm | Höhe 2 cm 

CAKE TWISTER

Compact turntable for 

decorating cakes. To turn 

and decorate the cake, 

simply place a cake plate 

or cake saver (art.-no. 

443648 or 429338) on 

the twister

Ø 10 cm | Height 2 cm

PETIT PLATEAU TOUR-

NANT POUR GÂTEAUX

Petit plateau tournant, peu 

encombrant, permettant 

de décorer les gâteaux 

facilement. Il suffit d'y 

placer votre plat ou pelle à 

gâteau (par exemple, réf. 

443648 ou 429338) et de 

faire tourner le tout.

Ø 10 cm | Hauteur 2 cm

TWISTER PER TORTE

Disco rotante salvaspazio 

per decorare le torte. Per 

ruotare la torta da deco-

rare poggiare un piatto 

da torta o un sottotorta 

(ad es. gli art. 443648 o 

429338) sul twister per 

torte

Ø 10 cm | Altezza 2 cm

MEHLSIEB MIT 

DECKEL UND BODEN

Neu und praktisch für 

die Aufbewahrung - mit 

Deckel und Boden 

zum Verschließen, aus 

Kunststoff, mit Euro-

lochung

Ø 10 cm | BPA frei 

ZUCKERSTREUER

Aus rostfreiem Edelstahl, 

mit Kunststoffdeckel zur 

sicheren Aufbewahrung, 

mit Eurolochung.

Ø 6 cm | Höhe 8 cm 

FLOUR SIFTER 

WITH LID AND BASE

With base and locking lid 

for storage, made from 

plastic, with Euro hole

Ø 10 cm | BPA free

SUGAR SPRINKLER

Non-rusting stainless 

steel, with plastic lid 

for safe storage, with 

Euro hole

Ø 6 cm | Height 8 cm

TAMIS À FARINE 

AVEC COUVERCLE

Nouveau et pratique 

pour le rangement - avec 

couvercle et base pour la 

fermeture, en plastique. 

Emballage avec perfora-

tion européenne

Ø 10 cm | sans BPA

SAUPOUDREUSE

En acier inoxydable, 

avec couvercle en plas-

tique pour un stockage 

propre, Emballage avec 

perforation européenne

Ø 6 cm | Hauteur 8 cm

SETACCIO PER FARINA 

CON COPERCHIO

Nuovo e pratico per la 

conservazione - con 

coperchio e fondo per la 

chiusura, in plastica, con 

perforazione Euro

Ø 10 cm | Senza BPA

SETACCIO PER 

ZUCCHERO A VELO

In acciaio inossidabile, 

con coperchio in plastica 

per una conservazione 

sicura, con perforazione 

Euro

Ø 6 cm | Altezza 8 cm

•429 659 | VE/PU/COL/UI 4 

• 430 013 | VE/PU/COL/UI 4 

28

rptrade://artikelnummer=429932
rptrade://artikelnummer=429659
rptrade://artikelnummer=430013


Backzubehör • Baking Tools • Ustensiles de pâtisserie • Accessori per il forno

• 330 603 | VE/PU/COL/UI 4 

CREPES-SET

Bestehend aus 

Crepes-Roller und 

-wender, aus Buchen-

holz, mit Hangtag

Roller 15 cm | Wender 

30 cm | 2-teilig 

WAFFELFORMER

Leckere Waffeln selbst 

gemacht, aus Buchen-

holz, mit Hangtag

22 cm 

TORTENSPITZEN, 

WEISS

Klassische, weiße 

Tortenspitzen in zwei 

Größen, mit Eurolochung

Ø 25; 35 cm | 

je 5 Stück | 10 Stück 

CREPES-SET

Comprising crepe 

spreader and crepe 

turner, from beech 

wood, with hangtag

Spreader 15 cm | Turner 

30 cm | 2-piece

WAFFLE 

CONE MAKER

Tasty waffles homemade, 

from beech wood, with 

hangtag

22 cm

DOILIES, 

WHITE

Classic white doilies in 

two sizes, with Euro hole

Ø 25; 35 cm | 5 pieces 

each | 10 pieces

KIT À CRÊPES

Composé d'un râteau 

à crêpes et d'une 

spatule, en bois de 

hêtre, avec étiquette 

à suspendre

Râteau 15 cm | Spatule 

30 cm | 2 pièces

USTENSILE POUR 

FORMER LES CORNETS 

EN GAUFRETTE

Pour faire de délicieux 

cornets maison, en 

bois de hêtre, avec 

étiquette permettant 

de le suspendre

22 cm

NAPPERONS EN 

DENTELLES, PAPIER, 

BLANC

Napperons en papier 

dentelle blanc, clas-

siques, pour gâteaux, 

2 tailles et emballage à 

perforation européenne.

Ø 25; 35 cm | Set de 

5 pièces | 10 pièces

SET PER CRÊPES

Contiene lo strumento 

per arrotolare e girare le 

crepes, in legno di faggio, 

con etichetta appesa

Rullo 15 cm | 

Turner 30 cm | 2 pezzi

MATTARELLO 

PER CIALDE

Per realizzare da soli 

gustose cialde, in legno 

di faggio, con etichetta 

appesa

22 cm

CENTRINI SOTTOTORTA, 

BIANCO

Classici centrini sottotorta 

bianchi di due dimen-

sioni, con fori standard 

europei

Ø 25; 35 cm | 5 pezzi 

per tipo | 10 pezzi

• 330 627 | VE/PU/COL/UI 10

• 444 768 | VE/PU/COL/UI 4

• 410 879 | VE/PU/COL/UI 4 

SPRITZBEUTEL-SET

Beschichtetes 

Kunststoffgewebe, 

mit Adapter und sechs 

verschiedenen Tüllen aus 

Edelstahl, mit Eurolo-

chung

Spritzbeutel 34 cm | 

Adapter | 

Lochtülle Ø 3 mm und 

13 mm | 

Sterntülle Ø 11 mm | 

Rosentülle Ø 6 mm | 

franz. Sterntülle 

Ø 10 mm | Sternband-

tülle 16 x 2 mm | 8-teilig 

PIPING BAG SET

Coated synthetic fabric, 

with adapter and six 

nozzles of stainless steel, 

with Euro hole

Piping bag 34 cm | 

Adapter | Round nozzle 

Ø 3 mm and 13 mm | 

Star nozzle Ø 11 mm | 

Rose nozzle Ø 6 mm | 

French star nozzle 

Ø 10 mm | Star ribbon 

nozzle 16 x 2 mm | 

8-pieces 

KIT POCHE À DOUILLE

Textile synthétique 

enduit, avec adaptateur 

et six douilles différentes, 

en inox, emballage avec 

perforation européenne

Poches à douilles 

34 cm | Douille à trou 

simple Ø 3 mm et 

13 mm | douille effet 

étoile Ø 11 mm | douille 

effet rose Ø 6 mm | 

douille effet étoile 

française Ø 10 mm | 

douille effet bande 

d'étoiles 16 x 2 mm | 

8 pièces 

SET DI SACCHE 

DA PASTICCERE

Tessuto sintetico lami-

nato, con adattatore e 

sei diverse bocchette 

in acciaio inox, con fori 

standard europei

Sacca da pasticcere 

34 cm | Adattatore | 

Bocchetta con foro tondo 

Ø 3 mm e 13 mm | 

Bocchetta a stella 

Ø 11 mm | Bocchetta 

a bocciolo di rosa 

Ø 6 mm | Bocchetta 

a stella francese 

Ø 10 mm | Bocchetta 

a scia di stelle 

16 x 2 mm | 8 pezzi 

AKFNBPAPHOCPHK
AGGDBMJMAINMFK
AFPDHNAAIDJFKK
DDLLDLDLDDDLLL
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DISPLAY MIT COMFORT 

EINWEG-SPRITZBEUTELN 

41 CM, KLAR

20 Rollen Einwegspritz-

beutel im Display, bis 

60 °C hitzebeständig

ca. 1000 ml | 41 cm | 

20 Beutel/Rolle 

DISPLAY WITH COMFORT 

DISPOSABLE PIPING 

BAGS 41 CM, CLEAR

20 rolls of disposable 

piping bags, in display, 

heatresistant up to 60 °C

approx. 1000 ml | 41 cm | 

20 piping bags/roll 

PRÉSENTOIR AVEC 

POCHES À DOUILLE 

JETABLES COMFORT, 

41 CM, TRANSPARENTE

20 rouleaux de poches 

à douille jetables en 

présentoir, résistant à la 

chaleur jusqu'à 60 °C

environ 1000 ml | 41 cm | 

20 poches/rouleau 

DISPLAY CON SACCA DA 

PASTICCERE MONOUSO 

COMFORT, 41 CM, 

TRASPARENTE

20 rotoli di sacca da 

pasticcere monouso in 

espositore, resistente 

al calore fino a 60 °C

ca. 1000 ml | 41 cm | 

20 buste/rotolo 

• 410 978 | VE/PU/COL/UI 5 

NACHFÜLLPACK 

COMFORT EINWEG-

SPRITZBEUTELN 

41 CM, KLAR

Einwegspritzbeutel für 

Display 411876, bis 

60 °C hitzebeständig

ca. 1000 ml | 41 cm | 

20 Beutel/Rolle 

COMFORT EINWEG-

SPRITZBEUTEL, 

41 CM

Aus lebensmittelechtem 

und recyclebarem PE, 

mit gummierter Ober-

fläche für sicheren Halt, 

reißfest, hitzebeständig 

bis 60 °C, verwendbar 

mit allen handelsübli- 

chen Spritztüllen, mit 

Eurolochung

ca. 1000 ml | 41 cm | 

20 Beutel/Rolle 

REFILL PACK COMFORT 

DISPOSABLE 

PIPING BAGS 

41 CM, CLEAR

Disposable piping bags 

for display 411876, hea-

tresistant up to 60 °C

approx. 1000 ml | 41 cm | 

20 piping bags/roll 

COMFORT DISPOSABLE 

PIPING BAG, 

41 CM

For use in baking, cook-

ing and decorating, made 

from food-safe and recy-

clable polyethylene, with 

rubberised surface for a 

secure grip, tear-proof, 

suitable for use with all 

standard piping nozzles, 

heat resistant up to 

60 °C, with Euro hole

approx. 1000 ml | 41 cm | 

20 piping bags/roll 

RECHARGES POCHES 

À DOUILLE JETABLES 

COMFORT, 

41 CM, TRANSPARENTE

Poches à douille jetables 

pour présentoir 411876, 

résistantes à la chaleur 

jusqu'à 60 °C

environ 1000 ml | 41 cm | 

20 poches/rouleau 

POCHE À DOUILLE 

JETABLE CONFORT, 

41 CM

Fabriqué en PE à usage 

alimentaire et recyclable, 

surface caoutchoutée 

pour une bonne prise en 

main, indéchirable, résis-

tant à la chaleur jusqu'à 

60 °C, utilisable avec 

toutes les douilles du 

marché, Avec emballage 

à perforation européenne

environ 1000 ml | 41 cm | 

20 poches/rouleau 

SACCA DA PASTICCERE 

MONOUSO COMFORT, 

TRANSPARENTE, 41 CM

Sacca da pasticcere 

monouso per espositore 

411876, resistente al 

calore fino a 60 °C

ca. 1000 ml | 41 cm | 

20 buste/rotolo 

SACCA DA PASTICCERE 

MONOUSO COMFORT, 

41 CM

In PE alimentare e 

riciclabile, con super-

ficie gommata per una 

presa sicura, antistrappo, 

resistente al calore fino 

a 60 °C, utilizzabile con 

tutte le bocchette per 

siringa di tipo comune, 

con fori standard europei

ca. 1000 ml | 41 cm | 

20 buste/rotolo 
• 410 824 | VE/PU/COL/UI 4

• 410 831 | VE/PU/COL/UI 4 

COMFORT EINWEG-

SPRITZBEUTEL, 

53 CM

Aus lebensmittelechtem 

und recyclebarem PE, 

mit gummierter Ober-

fläche für sicheren Halt, 

reißfest, hitzebeständig 

bis 60 °C, verwendbar 

mit allen handelsübli- 

chen Spritztüllen, mit 

Eurolochung

ca. 2500 ml | 53 cm | 

12 Beutel/Rolle 

COMFORT DISPOSABLE 

PIPING BAG, 

53 CM

For use in baking, cook-

ing and decorating, made 

from food-safe and recy-

clable polyethylene, with 

rubberised surface for a 

secure grip, tear-proof, 

suitable for use with all 

standard piping nozzles, 

heat resistant up to 

60 °C, with Euro hole

approx. 2500 ml | 53 cm | 

12 piping bags/roll 

POCHE À DOUILLE 

JETABLE CONFORT, 

53 CM

Fabriqué en PE à usage 

alimentaire et recyclable, 

surface caoutchoutée 

pour une bonne prise en 

main, indéchirable, résis-

tant à la chaleur jusqu'à 

60 °C, utilisable avec 

toutes les douilles du 

marché, Avec emballage 

à perforation européenne

environ 2500 ml | 53 cm | 

12 poches/rouleau 

SACCA DA PASTICCERE 

MONOUSO COMFORT, 

53 CM

In PE alimentare e 

riciclabile, con superficie 

gommata per una presa 

sicura, antistrappo, resi-

stente al calore fino a 60 

°C, utilizzabile con 

tutte le bocchette per 

siringa di tipo comune, 

con fori standard 

europei

ca. 2500 ml | 53 cm | 

12 buste/rotolo 
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SPRITZBEUTEL-SET

Beschichtetes Kunststoff- 

gewebe, mit Adapter und 

vier Tüllen aus lebens-

mittelechtem Kunststoff, 

Tüllenwechsel auch bei 

vollem Spritzbeutel, 

mit Eurolochung

Spritzbeutel 34 cm | 

Adapter | Krapfentülle 

Ø 4 mm | Sterntülle Ø 7 | 

Sterntülle Ø 5 mm | Loch-

tülle Ø 5mm | 6-teilig 

PIPING BAG SET

Coated synthetic fabric, 

adapter and 4 nozzles of 

food-safe plastic, change 

nozzles even while the 

piping bag is full, 

with Euro hole

Piping bag 34 cm | 

Adapter | Extra-thin 

nozzle Ø 4 mm | Star-

shaped nozzle Ø 7 mm | 

Star-shaped nozzle Ø 

5 mm | Round nozzle 

Ø 5 mm | 6-piece 

KIT POCHE À DOUILLE

Textile synthétique avec 

revêtement, adaptateur 

et quatre douilles en plas-

tique à usage alimentaire, 

changement de douille 

possible pendant l'utili-

sation. Emballage avec 

perforation européenne

Poche à douille 34 cm I 

adaptateur I douille à 

beignet Ø 4 mm I douille 

en forme d'étoile Ø 7 mm 

et Ø 5 mm I douille en 

forme de trou Ø 5 mm I 

6 pièces 

SET DI SACCHE 

DA PASTICCERE

Tessuto sintetico laminato, 

con adattatore e quattro 

bocchette in plastica ali-

mentare, sostituzione della 

bocchetta anche con sacca 

piena, con fori standard 

europei

Sacca da pasticcere 34 cm | 

Adattatore | Bocchetta per 

krapfen Ø 4 mm | Bocchetta 

a stella Ø 7 | Bocchetta a 

stella Ø 5 mm | Bocchetta 

liscia Ø 5mm | 6 pezzi 
• 410 909 | VE/PU/COL/UI 4 

MEHRWEG-

SPRITZBEU-

TEL, 40 CM

Baumwollgewebe mit 

Spezialbeschichtung, 

lebensmittelecht, 

hitzebeständig bis 60 °C

ca. 1500 ml | 40 cm 

REUSABLE 

PIPING BAG, 

40 CM

Cotton fabrics with spe-

cial coating, food-safe, 

heat resistant up to 60 °C

approx. 1500 ml | 40 cm

POCHE À DOUILLE 

RÉUTILISABLE, 

40 CM

Tissu en coton avec 

revêtement spécial 

à usage alimentaire, 

résistant à la chaleur 

jusqu'à 60 °C

environ 1500 ml | 40 cm

SACCA 

DA PASTICCERE, 

40 CM

Tessuto di cotone con 

rivestimento speciale, 

adatto per uso alimen-

tare, resistente al calore 

fino a 60 °C

ca. 1500 ml | 40 cm

• 412 156 | VE/PU/COL/UI 4

MEHRWEG-

SPRITZBEU-

TEL, 34 CM

Baumwollgewebe mit 

Spezialbeschichtung, 

lebensmittelecht, 

hitzebeständig bis 60 °C

ca. 1000 ml | 34 cm 

REUSABLE 

PIPING BAG, 

34 CM

Cotton fabrics with spe-

cial coating, food-safe, 

heat resistant up to 60 °C

approx. 1000 ml | 34 cm 

POCHE À DOUILLE 

RÉUTILISABLE, 

34 CM

Tissu en coton avec revê-

tement spécial, à usage 

alimentaire, résistant à la 

chaleur jusqu'à 60 °C

environ 1000 ml | 34 cm 

SACCA DA 

PASTICCE-

RE, 34 CM

Tessuto di cotone con 

rivestimento speciale, 

adatto per uso alimen-

tare, resistente al calore 

fino a 60 °C 

ca. 1000 ml | 34 cm 

• 412 132 | VE/PU/COL/UI 4 

MEHRWEG-

SPRITZBEUTEL, 

27 CM

Baumwollgewebe mit 

Spezialbeschichtung, 

lebensmittelecht, 

hitzebeständig bis 60 °C

ca. 500 ml | 27 cm 

REUSABLE 

PIPING BAG, 

27 CM

Cotton fabrics with spe-

cial coating, food-safe, 

heat resistant up to 60 °C

approx. 500 ml | 27 cm

POCHE À DOUILLE 

RÉUTILISABLE, 

27 CM

Tissu en coton avec revê-

tement spécial, à usage 

alimentaire, résistant à la 

chaleur jusqu'à 60 °C

envirom 500 ml | 27 cm

SACCA DA 

PASTICCERE, 

27 CM

Tessuto di cotone con 

rivestimento speciale, 

adatto per uso alimentare, 

resistente al calore fino a 

60 °C

ca. 500 ml | 27 cm

• 412 149 | VE/PU/COL/UI 4
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• 444 621 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 614 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACKFÖRM-

CHEN, WEISS

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück 

PAPER BAKING CAS-

ES, WHITE

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces 

MOULES À MUFFINS 

EN PAPIER, BLANCS

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE IN CARTA, 

BIANCO

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

MINI-PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, WEISS

Ø 4,5 cm | Höhe 

2,5 cm | 100 Stück 

MINI-PAPER BAKING 

CASES, WHITE

Ø 4.5 cm | Height 

2.5 cm | 100 pieces 

MINI-MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

BLANCS

Ø 4,5 cm | Hauteur 

2,5 cm | 100 pièces 

MINI-FORMINE IN 

CARTA, BIANCO

Ø 4,5 cm | Altezza 

2,5 cm | 100 pezzi 

• 444 669 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 652 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACKFÖRM-

CHEN, GEMUSTERT

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück 

PAPER BAKING 

CASES, PATTERNED

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces 

MOULES À MUFFINS 

EN PAPIER, À MOTIFS

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE IN CARTA, 

MODELLATO

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

MINI-PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

GEMUSTERT

Ø 4,5 cm | Höhe 

2,5 cm | 100 Stück 

MINI-PAPER 

BAKING CASES, 

PATTERNED

Ø 4.5 cm | Height 

2.5 cm | 100 pieces 

MINI-MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

À MOTIFS

Ø 4,5 cm | Hauteur 

2,5 cm | 100 pièces 

MINI-FORMINE IN 

CARTA, MODELLATO

Ø 4,5 cm | Altezza 

2,5 cm | 100 pezzi 

• 444 645 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 638 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACKFÖRM-

CHEN, PASTELL

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück 

MINI-PAPER BAKING 

CASES, PASTEL

Ø 4.5 cm | Height 

2.5 cm | 100 pieces 

MOULES À MUFFINS 

EN PAPIER, PASTEL

Ø 7 cm | Hauteur 3 cm | 

100 pièces 

FORMINE IN CARTA, 

PASTELLO

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

MINI-PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, PASTELL

Ø 4,5 cm | Höhe 

2,5 cm | 100 Stück 

MINI-PAPER BAKING 

CASES, PASTEL

Ø 4.5 cm | Height 

2.5 cm | 100 pieces 

MINI-MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

PASTEL

Ø 4,5 cm | Hauteur 

2,5 cm | 100 pièces 

MINI-FORMINE IN 

CARTA, PASTELLO

Ø 4,5 cm | Altezza 

2,5 cm | 100 pezzi 

Beispielverpackung • Sample Packaging • Exemple d'emballage • Esempio di imballaggio
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• 444 836 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 843 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

BLUMEN

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER BAKING 

CASES, 

FLOWERS

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À MUFFINS 

EN PAPIER, 

FLEURS

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

FIORI

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

MINI-PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

BLUMEN

Ø 4,5 cm | Höhe 

2,5 cm | 100 

MINI-PAPER 

BAKING CASES, 

FLOWERS

Ø 4.5 cm | Height 

2.5 cm | 100 pieces

MINI-MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

FLEURS

Ø 4,5 cm | Hauteur 

2,5 cm | 100 pièces 

MINI-FORMINE 

IN CARTA, 

FIORI

Ø 4,5 cm | Altezza 

2,5 cm | 100 pezzi 

• 444 775 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 782 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

REGENBOGEN

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück 

PAPER BAKING 

CASES, 

RAINBOW

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À MUFFINS 

EN PAPIER, 

ARC-EN-CIEL

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

ARCOBALENO

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

MINI-PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, REGEN-

BOGEN

Ø 4,5 cm | Höhe 

2,5 cm | 100 Stück

MINI-PAPER 

BAKING CASES, 

RAINBOW

Ø 4.5 cm | Height 

2.5 cm | 100 pieces

MINI-MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

ARC-EN-CIEL

Ø 4,5 cm | Hauteur 

2,5 cm | 100 pièces 

MINI-FORMINE 

IN CARTA, 

ARCOBALENO

Ø 4,5 cm | Altezza 

2,5 cm | 100 pezzi 

• 444 812 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 829 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

BIRTHDAY

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück 

PAPER BAKING 

CASES, 

BIRTHDAY

Ø 7 cm | Height 

3 cm | 100 pieces

MOULES À MUFFINS 

EN PAPIER, 

ANNIVERSAIRE

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

COMPLEANNO

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

MINI-PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

BIRTHDAY

Ø 4,5 cm | Höhe 

2,5 cm | 100 Stück 

MINI-PAPER 

BAKING CASES, 

BIRTHDAY

Ø 4.5 cm | Height 

2.5 cm | 100 pieces

MINI-MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

ANNIVERSAIRE

Ø 4,5 cm | Hauteur 

2,5 cm | 100 pièces 

MINI-FORMINE 

IN CARTA, 

COMPLEANNO

Ø 4,5 cm | Altezza 

2,5 cm | 100 pezzi 

• 444 904 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 911 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

HERZEN

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück 

PAPER BAKING 

CASES, 

HEARTS

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces 

MOULES À MUFFINS 

EN PAPIER, 

CŒURS

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

CUORI

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

MINI-PAPIER-

BACKFÖRMCHEN, 

HERZEN

Ø 4,5 cm | Höhe 

2,5 cm | 100 Stück

MINI-PAPER 

BAKING CASES, 

HEARTS

Ø 4.5 cm | Height 

2.5 cm | 100 pieces

MINI-MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

CŒURS

Ø 4,5 cm | Hauteur 

2,5 cm | 100 pièces 

MINI-FORMINE 

IN CARTA, 

CUORI

Ø 4,5 cm | Altezza 

2,5 cm | 100 pezzi 
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• 444 799 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 805 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

STERNE

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER 

BAKING CASES, 

STARS

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

ÉTOILES

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

STELLE

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

MINI-PAPIER-

BACKFÖRMCHEN, 

STERNE

Ø 4,5 cm | Höhe 

2,5 cm | 100 Stück

MINI-PAPER 

BAKING CASES, 

STARS

Ø 4.5 cm | Height 

2.5 cm | 100 pieces

MINI-MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

ÉTOILES

Ø 4,5 cm | Hauteur 2,5 

cm | 100 pièces 

MINI-FORMINE 

IN CARTA, 

STELLE

Ø 4,5 cm | Altezza 

2,5 cm | 100 pezzi 

• 444 751 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 744 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

FLOWER ORNAMENT

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER BAKING 

CASES, 

FLOWER ORNAMENT

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

FLOWER ORNAMENT

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

FLOWER ORNAMENT

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

LA BELLE ROSE

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER 

BAKING CASES, 

LA BELLE ROSE

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

LA BELLE ROSE

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

LA BELLE ROSE

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

• 444 881 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 898 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

GLÜCK

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER 

BAKING CASES, 

LUCK

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

BONHEUR

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

FORTUNA

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

MINI-PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

GLÜCK

Ø 4,5 cm | Höhe 

2,5 cm | 100 Stück

MINI-PAPER 

BAKING CASES, 

LUCK

Ø 4.5 cm | Height 

2.5 cm | 100 pieces

MINI-MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

BONHEUR

Ø 4,5 cm | Hauteur 

2,5 cm | 100 pièces 

MINI-FORMINE 

IN CARTA, 

FORTUNA

Ø 4,5 cm | Altezza 

2,5 cm | 100 pezzi 

• 444 867 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 874 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

FUSSBALL

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER 

BAKING CASES, 

FOOTBALL

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces 

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

FOOTBALL

Ø 7 cm | Hauteur 3 cm 

| 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

FOOTBALL

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

MINI-PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

FUSSBALL

Ø 4,5 cm | Höhe 2,5 

cm | 100 Stück

MINI-PAPER 

BAKING CASES, 

FOOTBALL

Ø 4.5 cm | Height 2.5 

cm | 100 pieces 

MINI-MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

FOOTBALL

Ø 4,5 cm | Hauteur 2,5 

cm | 100 pièces 

MINI-FORMINE 

IN CARTA, 

FOOTBALL

Ø 4,5 cm | Altezza 2,5 

cm | 100 pezzi 
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• 444 997 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 676 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

GELB

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER 

BAKING CASES, 

YELLOW

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

JAUNE

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

GIALLO

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

ROT

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER 

BAKING CASES, 

RED

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

ROUGE

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

ROSSO

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

• 444 713 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 737 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

GRÜN

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER 

BAKING CASES, 

GREEN

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

VERT

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

VERDE

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

GRAU

Ø 7 cm | Höhe 

3 cm | 100 Stück

PAPER BAK-

ING CASES, 

GREY

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

GRIS

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

GRIGLIO

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

• 444 683 

VE/PU/COL/UI 4 

• 444 706 

VE/PU/COL/UI 4 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

ROSA

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER 

BAKING CASES, 

ROSE

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

ROSE

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

ROSA

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 

PAPIERBACK-

FÖRMCHEN, 

TÜRKIS

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

100 Stück

PAPER 

BAKING CASES, 

TURQUOISE

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

100 pieces

MOULES À 

MUFFINS EN PAPIER, 

TURQUOISE

Ø 7 cm | Hauteur 

3 cm | 100 pièces 

FORMINE 

IN CARTA, 

TURCHESE

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

100 pezzi 
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Spritztüllen - für kreatives Backen
Spitztüllen gehören zu den Hidden Champions im Backsortiment. Sie sind 

klein, platzsparend und bieten hohe Deckungsbeiträge. Damit auch Sie Ihre 

Umsätze mit dieser Produktpalette optimieren, bieten wir Ihnen ab sofort 

unser attraktives Präsentationsdisplay aus Metall.

Nozzles - for creative baking
Nozzles are among the hidden champions in the baking assortment. They are 

small, space-saving and offer high contribution margins. So that you too can 

optimize your sales with this product range, we now offer you our new attrac-

tive presentation display made of metal. 

Douilles - pour la pâtisserie créative 
Les douilles font partie des champions cachés de l’assortiment pâtisserie. 

Elles sont petites, peu encombrantes et offrent des marges de bénéfices 

élevées. Pour vous permettre, à vous aussi, d’optimiser vos ventes avec 

cette gamme de produits, nous vous proposons notre nouveau présentoir 

attrayant en métal.  

 

Bocchettes - per la pasticceria creativa 
Le sacche da pasticcere sono i campioni nascosti del nostro assortimento. 

Sono piccole e salvaspazio e offrono un buon margine di guadagno. 

Per aiutarvi a ottimizzare le vendite di questa gamma di prodotti, vi proponia-

mo il nostro nuovo e attraente espositore in metallo. 
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• 919 211 | VE/PU/COL/UI 1

SPRITZTÜLLEN-

DISPLAY | METALL

Hochwertiges Präsenta-

tionsdisplay aus Metall 

für Spritztüllen. Fertig 

bestückt mit 25 ver-

schiedenen Spritztüllen 

aus unserem Sortiment. 

Sie zahlen nur die 

Bestückung, das Display 

im Wert von 125,- EUR 

erhalten Sie kostenfrei 

dazu.

Höhe 27 cm | 

Breite 25 cm | 

Tiefe 22 cm 

AKFNBMDPDLDOHK
AGHFMHDHMMJOHK
ADNPFAGMKIOHKK
DDLLDDDLDDDLDL

DISPLAY FOR 

NOZZLES | METAL

High-quality presenta-

tion display made of 

metal for nozzles. Ready 

assembled with 25 

different nozzles from our 

assortment. You only pay 

for the equipment, the 

display worth125,- EUR 

is free of charge.

Height 27 cm | 

Width 25 cm | 

Depth 22 cm 

PRÉSENTOIR DE 

DOUILLES | MÉTAL

Présentoir artisanal 

haut de gamme, en 

métal, pour douilles. 

Entièrement équipé de 

25 douilles différentes 

de notre assortiment. 

Vous ne payez que les 

douilles, nous mettons le 

présentoir d'une valeur 

de 125,00 EUR à votre 

disposition.

Hauteur 27 cm | 

Largeur 25 cm | 

Profondeur 22 cm 

ESPOSITORE DI 

BOCCHETTE | METALLO

Espositore di presentazio-

ne di alta qualità in metal-

lo per i bocchetta. Pronto 

per l'assemblaggio con 

25 ugelli diversi del 

nostro assortimento. Si 

paga solo l'attrezzatura, 

l'espositore del valore di 

125,- EUR è gratuito.

Altezza 27 cm | 

Larghezza 25 cm | 

Profondità 22 cm 

BÜRSTEN-SET AM RING

Ideal zum Reinigen 

von Spritztüllen oder 

Plätzchen-Ausstechfor-

men, Nylonborste in 

Edelstahl gedreht, spül-

maschinengeeignet

5-teilig

ADAPTER FÜR SPRITZ-

BEUTEL UND TÜLLEN

Aus lebensmittelechtem 

Kunststoff, passend für 

alle gängigen Tüllen 

durch verschiedene 

Aufsätze, mit Euro-

lochung

3-teilig

CLEANING BRUSH SET 

ON A RING

Ideal for cleaning piping 

nozzles and cookie 

cutters, nylon bristles in 

a stainless steel spiral, 

suitable for dishwashers

5-piece

ADAPTER FOR PIPING 

BAGS AND 

NOZZLES

Made of food-safe 

plastic, suitable for all 

common spouts due to 

various attachments, wilt 

Euro hole

3 pieces

SET DE BROSSES DE 

NETTOYAGE MONTÉES 

SUR ANNEAU

Idéal pour nettoyer 

douilles ou em-

porte-pièces,en poils 

nylon montés sur 

manche en inox, va au 

lave-vaisselle

5 boîtes

ADAPTATEUR POUR 

POCHES À DOUILLE 

ET DOUILLES

Plastique à usage 

alimentaire, s'adapte à 

toutes les douilles 

courantes grâce à 

différentes fixations

3 pièces

SET DI SPAZZOLE SU 

ANELLO

Ideale per la pulizia delle 

bocchette o delle formine 

per biscotti, setole nylon 

tornite in acciaio inox, 

lavabili in lavastoviglie

5 pezzi

ADATTATORE PER SAC-

CA DA PASTICCE-

RE E BOCCHETTE

In plastica per alimenti, 

adatto per tutte le boc-

chette comuni grazie 

ai diversi attacchi

3 pezzi

• 150 003 | VE/PU/COL/UI 4  

• 410 886 | VE/PU/COL/UI 4  

Inkl. Platzhalterkarten  

mit Angabe der Tüllennummer  

und Foto des Spritzergebnisses

Incluso schedario  

con indicazioni sul numero  

della bocchetta 

e foto illustrative

Incl. placeholder cards  

showing the nozzle- 

number and a picture  

of the piping result

IPrésentoir indiquant  

le numéro des douilles et  

montrant une photo du décor  

obtenu, brochures inclues

AKFNAODOELEOHK
AGHMGIJEMCCAHK
AJMKHFCEGINEKK
DDLLLDDLDDDLDL

AKFNBPAPHJENHK
AGHBCONHOGNABK
AHGNMHLOAEJHKK
DDLLLLDLDDDLDL
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• 411 555 

VE/PU/COL/UI 4 

• 411 517 

VE/PU/COL/UI 4 

BLÜTENTÜLLE 

#90

Ø 23 mm

FLOWER NOZZLE 

#90

Ø 23 mm

DOUILLE 

À FLEURS 

#90

Ø 23 mm 

BOCCHETTA 

A FORMA DI 

FIORE 

#90

Ø 23 mm 

BLÜTENTÜLLE 

#93

Ø 23 mm 

FLOWER NOZZLE 

#93

Ø 23 mm 

DOUILLE À FLEURS 

#93

Ø 23 mm 

BOCCHETTA 

A FORMA DI FIORE 

#93

Ø 23 mm 

AKFNBPAPHOCNHK
AGBJHJFDLMDMBK
AJALHDEKKELHKK
DDLLLDLLDDDLDL

• 411 418 

VE/PU/COL/UI 4 

ROSENTÜLLE 

#41

Ø 6 mm  

ROSE NOZZLE 

#41

Ø 6 mm

DOUILLE À ROSES 

#41

Ø 6 mm 

BOCCHETTA A 

BOCCIOLO DI ROSA 

#41

Ø 6 mm AKFNBPAPGJEMHK
AGCMBKACAOLMDK
AMCLJEMCCBCEKK
DDLLLDDLDDDLLL

• 411 425 

VE/PU/COL/UI 4 

ROSENTÜLLE 

#42

Ø 8 mm 

ROSE NOZZLE 

#42

Ø 8 mm

ROSE NOZZLE 

#42

Ø 8 mm 

BOCCHETTA A 

BOCCIOLO DI ROSA 

#42

Ø 8 mm AKFNBPAOGIHMHK
AGBODPHBFBFIBK
AEJPAFJCCOEHKK
DDLLDDLLDDDLDL

AKFNBPAPHNBPHK
AGBIEKBAJKDMFK
ABOBLGMMAILGKK
DDLLDLDLDDDLLL

• 411 524 

VE/PU/COL/UI 4 

BLÜTENTÜLLE 

#91

Ø 23 mm

FLOWER NOZZLE 

#91

Ø 23 mm

DOUILLE À FLEURS 

#91

Ø 23 mm 

BOCCHETTA 

A FORMA DI FIORE 

#91

Ø 23 mm 
• 411 531 

VE/PU/COL/UI 4

BLÜTENTÜLLE 

#92

Ø 23 mm

FLOWER NOZZLE 

#92

Ø 23 mm

DOUILLE À FLEURS 

#92

Ø 23 mm 

BOCCHETTA 

A FORMA DI FIORE 

#92

Ø 23 mm 

• 411 548 

VE/PU/COL/UI 4

BLÜTENTÜLLE 

#94

Ø 23 mm 

FLOWER NOZZLE 

#94

Ø 23 mm

DOUILLE À FLEURS 

#94

Ø 23 mm 

BOCCHETTA 

A FORMA DI FIORE 

#94

Ø 23 mm 

Spritztüllen • Nozzles • Douilles • Bocchette

AKFNBPAPHJEPHK
AGALELBIFCDAFK
ALJFMJPECDLFKK
DDLLDDLLDDDLLL

All our nozzles are made using 

high-grade stainless steel and are 

cut from a single piece.

All unsere Tüllen sind aus hoch- 

wertigem Edelstahl gefertigt und 

werden aus einem Stück gezogen.  

Tous nos douilles sont fabriquées 

en acier inoxydable de haute quali-

té, en une seule pièce.

All our nozzles are made using 

high-grade stainless steel and are 

cut from a single piece.

AKFNBPAOHJBPHK
AGDLAIEMHPKGBK
AFNMGKCGMEMEKK
DDLLDDDLDDDLDL

AKFNBPAOGKEMHK
AGCLDPCGMLDGFK
ALDFIHAECBEFKK
DDLLDDDLDDDLLL

39

rptrade://artikelnummer=411418
rptrade://artikelnummer=411425
rptrade://artikelnummer=411517
rptrade://artikelnummer=411524
rptrade://artikelnummer=411531
rptrade://artikelnummer=411555
rptrade://artikelnummer=411548


• 411 487 

VE/PU/COL/UI 4

BLATTTÜLLE 

#70

Ø 13 mm

LEAF NOZZLE 

#70

Ø 13 mm

DOUILLE 

POUR 

FEUILLES #70

Ø 13 mm 

BOCCHETTA 

A FOGLIA 

#70

Ø 13 mm AKFNBPAOGIHMHK
AGCIHKGKPGAIHK
AMKPLHOICAPHKK
DDLLLDDLDDDLLL

• 411 494 

VE/PU/COL/UI 4 

BLATTTÜLLE 

#71

Ø 16 mm 

LEAF NOZZLE 

#71

Ø 16 mm

DOUILLE POUR 

FEUILLES #71

Ø 

16 mm 

BOCCHETTA 

A FOGLIA 

#71

Ø 16 mm AKFNBPAOHKFMHK
AGDIEOFHOINIDK
AIAPCJLIGNPHKK
DDLLDDDLDDDLDL

Spritztüllen • Nozzles • Douilles • Bocchette
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• 411 609 

VE/PU/COL/UI 4 

DESIGNTÜLLE 

#104

Ø 17 mm 

DESIGN NOZZLE 

#104

Ø 17 mm 

DOUILLE DESIGN 

#104

Ø 17 mm 

BOCCHETTA 

DI DESIGN 

#104

Ø 17 mm 

• 411 616 

VE/PU/COL/UI 4

DESIGNTÜLLE 

#105

Ø 17 mm

DESIGN NOZZLE 

#105

Ø 17 mm 

DOUILLE DESIGN 

#105

Ø 23 mm 

BOCCHETTA 

DI DESIGN 

#105

Ø 23 mm 
AKFNBPAPHPHPHK
AGAJCIGNPBAGDK
AALBBPLEMGJGKK
DDLLLLLLDDDLLL

AKFNBPAPGNFPHK
AGBJBMFAOPNGHK
AEBBIBOEILJGKK
DDLLDLLLDDDLDL

• 411 562 

VE/PU/COL/UI 4 

DESIGNTÜLLE 

#100

Ø 17 mm

DESIGN NOZZLE 

#100

Ø 17 mm 

DOUILLE DESIGN 

#100 

Ø 23 mm 

BOCCHETTA 

DI DESIGN 

#100

Ø 23 mm 

• 411 579 

VE/PU/COL/UI 4

DESIGNTÜLLE 

#101

Ø 17 mm

Design nozzle 

#101

Ø 17 mm

DOUILLE DESIGN 

#101

Ø 23 mm 

BOCCHETTA 

DI DESIGN 

#101

Ø 23 mm 

• 411 586 

VE/PU/COL/UI 4 

DESIGNTÜLLE 

#102

Ø 17 mm 

DESIGN NOZZLE 

#102

Ø 17 mm 

DOUILLE DESIGN 

#102

Ø 17 mm 

BOCCHETTA 

DI DESIGN 

#102

Ø 17 mm 

• 411 593 

VE/PU/COL/UI 4

DESIGNTÜLLE 

#103

Ø 17 mm 

DESIGN NOZZLE 

#103

Ø 17 mm 

DOUILLE DESIGN 

#103

Ø 17 mm 

BOCCHETTA 

DI DESIGN 

#103

Ø 17 mm 
AKFNBPAPHLENHK
AGBKDJENFAEGDK
ADEIKHGEKIDEKK
DDLLDLLLDDDLDL

AKFNBPAOGOBMHK
AGDIDOCOADDKFK
ABEBPIDMAKEGKK
DDLLDLLLDDDLLL

AKFNBPAOHLAOHK
AGCIBPGJKFOCBK
ABLFEFEGAPNGKK
DDLLDLDLDDDLLL

AKFNBPAPHPENHK
AGBLBPHEMOEOHK
APPGEBMIEMKFKK
DDLLDDLLDDDLDL

Spritztüllen • Nozzles • Douilles • Bocchette
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AKFNBPAOGNFOHK
AGEJCLHFEOLEDK
AEIBFFNOEKGEKK
DDLLDLDLDDDLLL

Spritztüllen • Nozzles • Douilles • Bocchette

• 411 265 | VE/PU/COL/UI 4 

LOCHTÜLLE 

#20

Ø 3 mm 

DOUILLE 

RONDE 

#20

Ø 3 mm 

DOUILLE RONDE 

#20

Ø 3 mm 

DOUILLE RONDE 

#20

Ø 3 mm 

BOCCHETTA CON 

FORO TONDO 

#20

Ø 3 mm 

AKFNBPAOGPEPHK
AGFKDMFAJEPADK
AAOIHKLOIBHGKK
DDLLDDDLDDDLDL

• 411 302 | VE/PU/COL/UI 4  

DOUILLE 

RONDE 

#24

Ø 9 mm 

LOCHTÜLLE 

#24

Ø 9 mm

BOCCHETTA CON 

FORO TONDO 

#24

Ø 9 mm 

ROUND NOZZLE 

#24

Ø 9 mm

DOUILLE 

RONDE 

#21

Ø 4 mm  

LOCHTÜLLE 

#21

Ø 4 mm 

BOCCHETTA CON 

FORO TONDO 

#21

Ø 4 mm 

ROUND NOZZLE 

#21

Ø 4 mm 

• 411 319 | VE/PU/COL/UI 4 

DOUILLE 

RONDE 

#25

Ø 11 mm 

LOCHTÜLLE 

#25

Ø 11 mm 

BOCCHETTA CON 

FORO TONDO 

#25

Ø 11 mm 

ROUND NOZZLE 

#25

Ø 11 mm 

• 411 289 | VE/PU/COL/UI 4 • 411 272 | VE/PU/COL/UI 4 

DOUILLE 

RONDE 

#22

Ø 5 mm 

LOCHTÜLLE 

#22

Ø 5 mm

BOCCHETTA CON 

FORO TONDO #22

Ø 5 mm

ROUND NOZZLE 

#22

Ø 5 mm 

• 411 326 | VE/PU/COL/UI 4  

DOUILLE 

RONDE 

#26

Ø 13 mm

LOCHTÜLLE 

#26

Ø 13 mm 

BOCCHETTA CON 

FORO TONDO 

#26

Ø 13 mm 

ROUND NOZZLE 

#26

Ø 13 mm 

• 411 296 | VE/PU/COL/UI 4 

DOUILLE 

RONDE 

#23

Ø 7 mm 

LOCHTÜLLE 

#23

Ø 7 mm

BOCCHETTA CON 

FORO TONDO 

#23

Ø 7 mm

ROUND NOZZLE 

#23

Ø 7 mm 

AKFNBPAOGNAOHK
AGFLAMEEBILAHK
ACELMMEKIFPGKK
DDLLDLLLDDDLLL

AKFNBPAOHPHOHK
AGFJBPEIFAGEHK
AACBMLIOAHGEKK
DDLLLLDLDDDLDL

AKFNBPAPHPBNHK
AGDPHNFODPBKFK
ABAMGKCGINIHKK
DDLLLDLLDDDLLL

AKFNBPAPGKAPHK
AGCPFMBJJJMCBK
ABPINHFMIIBHKK
DDLLLDDLDDDLLL

AKFNBPAPGNGNHK
AGDNGOFCHHMOFK
ADGGGNOCAPBFKK
DDLLDDDLDDDLDL
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• 411 234 | VE/PU/COL/UI 4  

DOUILLE 

EN ÉTOILE 

#16

Ø 11 mm

STERNTÜLLE 

#16

Ø 11 mm 

BOCCHETTA 

A STELLA 

#16

Ø 11 mm

STAR NOZZLE 

#16

Ø 11 mm

DOUILLE 

EN ÉTOILE 

#12

Ø 4 mm

STERNTÜLLE 

#12

Ø 4 mm

BOCCHETTA 

A STELLA 

#12

Ø 4 mm 

STAR NOZZLE 

#12

Ø 4 mm 

• 411 241 | VE/PU/COL/UI 4 

DOUILLE 

EN ÉTOILE 

#17

Ø 13 mm

STERNTÜLLE 

#17

Ø 13 mm

BOCCHETTA 

A STELLA 

#17

Ø 13 mm

STAR NOZZLE 

#17

Ø 13 mm

• 411 173 | VE/PU/COL/UI 4 • 411 197 | VE/PU/COL/UI 4

DOUILLE 

EN ÉTOILE 

#13

Ø 5 mm 

STERNTÜLLE 

#13

Ø 5 mm

BOCCHETTA 

A STELLA 

#13

Ø 5 mm 

STAR NOZZLE 

#13

Ø 5 mm 

• 411 258 | VE/PU/COL/UI 4  

DOUILLE 

EN ÉTOILE 

#18

Ø 15 mm

STERNTÜLLE 

#18

Ø 15 mm

BOCCHETTA 

A STELLA 

#18

Ø 15 mm

STAR NOZZLE 

#18

Ø 15 mm

• 411 227 | VE/PU/COL/UI 4 

DOUILLE 

EN ÉTOILE 

#15

Ø 9 mm

STERNTÜLLE 

#15

Ø 9 mm 

BOCCHETTA 

A STELLA 

#15

Ø 9 mm

STAR NOZZLE 

#15

Ø 9 mm

• 411 159 | VE/PU/COL/UI 4 

STERNTÜLLE 

#10*

Ø 2 mm 

DOUILLE 

EN ÉTOILE 

#10*

Ø 2 mm 

STAR NOZZLE 

#10*

Ø 2 mm 

STAR NOZZLE 

#10*

Ø 2 mm

• 411 166 | VE/PU/COL/UI 4 

STERNTÜLLE 

#11*

Ø 3 mm 

DOUILLE 

EN ÉTOILE 

#11*

Ø 3 mm 

STAR NOZZLE 

#11*

Ø 3 mm

BOCCHETTA 

A STELLA 

#11*

Ø 3 mm 

AKFNBPAPGKFOHK
AGHJGNHDLCGGHK
AHBBBCMOKACEKK
DDLLDDLLDDDLDL

AKFNBPAPGNDMHK
AGGLFPDIFMGKDK
AFIPKIHACHCGKK
DDLLLDLLDDDLLL

AKFNBPAPGMGOHK
AGHLAOAGBBFABK
AMDFMEIOEFAHKK
DDLLLLLLDDDLDL

AKFNBPAOGLGOHK
AGELEIAAONICFK
APKFIDJOKPEHKK
DDLLLDDLDDDLLL

AKFNBPAPHOEOHK
AGGLDKDLAPIAFK
AIJFFKNOAIAHKK
DDLLDLLLDDDLLL

AKFNBPAPGOHPHK
AGGIBJCDMLBEBK
AIFMOLOOIOBFKK
DDLLLDLLDDDLLL

AKFNBPAPGOFOHK
AGHIELEKCMGODK
ALKPPEGCEELFKK
DDLLDLLLDDDLDL

AKFNBPAPHKBOHK
AGHIDLDDMHIMFK
ACOBCFOGCDAEKK
DDLLDDDLDDDLLL

Spritztüllen • Nozzles • Douilles • Bocchette
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Spritztüllen • Nozzles • Douilles • Bocchette

FRANZÖSISCHE 

STERNTÜLLE 

#60

Ø 10 mm

• 411 449 | VE/PU/COL/UI 4

FRENCH STAR 

NOZZLE 

#60

Ø 10 mm

DOUILLE 

FRANÇAISE 

#60

Ø 10 mm

BOCCHETTA 

A STELLA 

FRANCESE 

#60

Ø 10 mm

AKFNBPAOGKGNHK
AGANCIFEILBMBK
AAPGCKPCOFFFKK
DDLLDLLLDDDLLL

FRANZÖSISCHE 

STERNTÜLLE 

#61

Ø 14 mm

DOUILLE 

FRANÇAISE 

#61

Ø 14 mm

FRENCH STAR 

NOZZLE 

#61

Ø 14 mm

BOCCHETTA 

A STELLA 

FRANCESE 

#61

Ø 14 mm

• 411 456 | VE/PU/COL/UI 4

FRANZÖSISCHE 

STERNTÜLLE 

#62

Ø 20 mm

DOUILLE 

FRANÇAISE 

#62

Ø 20 mm

FRENCH STAR 

NOZZLE 

#62

Ø 20 mm

BOCCHETTA 

A STELLA 

FRANCESE 

#62

Ø 20 mm

• 411 463 | VE/PU/COL/UI 4 AKFNBPAOGKGNHK
AGDLGNEPCMEMHK
AIMGJIIIOLOFKK
DDLLLLDLDDDLDL

AKFNBPAOHIENHK
AGBNBMGJJFMMFK
AEFGLEKCKIFFKK
DDLLLLLLDDDLDL

• 411 654  

VE/PU/COL/UI 4  

TUFFTÜLLE | 

BLUME 

#112

Ø 25 mm

TUFF NOZZLE | 

FLOWER 

#112

Ø 25 mm

DOUILLE 

EN TULIPE, 

FLEUR 

#112

Ø 25 mm

BOCCHETTA 

CON GHIRIGORI, 

FIORE 

#112

Ø 25 mm

• 411 661  

VE/PU/COL/UI 4 

TUFFTÜLLE, 

GLATT 

#113

Ø 20 mm

TUFF NOZZLE, 

SMOOTH 

#113

Ø 20 mm

DOUILLE 

EN TULIPE, 

LISSE 

#113

Ø 20 mm

BOCCHETTA CON 

GHIRIGORI, 

LISCIA 

#113

Ø 20 mm

• 411 623 

VE/PU/COL/UI 4

TUFFTÜLLE, 

GLATT 

#110

Ø 25 mm

TUFF NOZZLE, 

SMOOTH 

#110

Ø 25 mm

DOUILLE 

EN TULIPE, 

LISSE 

#110

Ø 25 mm 

BOCCHETTA 

CON GHIRIGORI, 

LISCIA 

#110

Ø 25 mm

• 411 647 

VE/PU/COL/UI 4

TUFFTÜLLE, 

GEZACKT 

#111

Ø 25 mm

TUFF NOZZLE, 

SERRATED 

#111

Ø 25 mm

DOUILLE EN TULIPE, 

DENTELÉE 

#111

Ø 25 mm

BOCCHETTA CON 

GHIRIGORI, 

FRASTAGLIATA 

#111

Ø 25 mm
AKFNBPAPHPAOHK
AGHHGPCIAGKEHK
AMLGEHBMAIHHKK
DDLLLDLLDDDLDL

AKFNBPAPHNBPHK
AGGEHIANNMOAHK
AINPGIHMMDGFKK
DDLLLLLLDDDLLL

AKFNBPAPGPDPHK
AGHEEMDAMCDADK
AMHPPGCMIOGFKK
DDLLDLLLDDDLDL

AKFNBPAOHOGOHK
AGFHGNGKAPEEBK
ACMIEPNIMIIGKK
DDLLDDLLDDDLLL

44

rptrade://artikelnummer=411449
rptrade://artikelnummer=411456
rptrade://artikelnummer=411463
rptrade://artikelnummer=411623
rptrade://artikelnummer=411647
rptrade://artikelnummer=411654
rptrade://artikelnummer=411661


• 411 722

VE/PU/COL/UI 4

RÜSCHENTÜLLE, GE-

SCHWUNGEN 

#125*

Ø 24 mm

RUFFLE NOZZLE, 

CURVED 

#125*

Ø 24 mm

DOUILLE À VOLANTS, 

INCURVÉS 

#125*

Ø 24 mm

BOCCHETTA CON 

RUCHES, ONDULATA 

#125*

Ø 24 mm

• 411 739

VE/PU/COL/UI 4

RÜSCHENTÜLLE, 

GEFÄCHERT 

#126*

Ø 8 mm

RUFFLE NOZZLE, 

FANNED 

#126*

Ø 8 mm

DOUILLE À VOLANTS, 

IRRÉGULIERS 

#126*

Ø 8 mm

BOCCHETTA CON 

RUCHES, 

IRREGOLARE 

#126*

Ø 8 mm

• 411 685

VE/PU/COL/UI 4

RÜSCHENTÜLLE, 

GERADE 

#121*

Ø 26 mm

RUFFLE NOZZLE, 

STRAIGHT 

#121*

Ø 26 mm

DOUILLE À VOLANTS, 

DROITS 

#121*

Ø 26 mm

BOCCHETTA CON 

RUCHES, DRITTA 

#121*

Ø 26 mm

• 411 692

VE/PU/COL/UI 4

• 411 678

VE/PU/COL/UI 4

RÜSCHENTÜLLE, 

GESCHWUNGEN 

#122*

Ø 23 mm

RÜSCHENTÜLLE, 

GERADE 

#120*

Ø 14 mm

RUFFLE NOZZLE, 

CURVED 

#122*

Ø 23 mm

RUFFLE NOZZLE, 

STRAIGHT 

#120*

Ø 14 mm

DOUILLE À VOLANTS, 

INCURVÉS 

#122*

Ø 23 mm

DOUILLE À 

VOLANTS, DROITS 

#120*

Ø 14 mm

BOCCHETTA CON 

RUCHES, ONDULATA 

#122*

Ø 23 mm

BOCCHETTA CON 

RUCHES, DRITTA 

#120*

Ø 14 mm

• 411 708

VE/PU/COL/UI 4

RÜSCHENTÜLLE, 

GEZACKT 

#123*

Ø 21 mm

RUFFLE NOZZLE, 

SERRATED 

#123*

Ø 21 mm

DOUILLE À VOLANTS, 

DENTELÉS 

#123*

Ø 21 mm

BOCCHETTA CON 

RUCHES, FRASTAGLIATA 

#123*

Ø 21 mm

• 411 715

VE/PU/COL/UI 4

RÜSCHENTÜLLE, 

GEBOGEN 

#124*

Ø 23 mm

RUFFLE NOZZLE, 

BENT 

#124*

Ø 23 mm

DOUILLE À VOLANTS, 

COURBÉS 

#124* 

Ø 23 mm

BOCCHETTA CON 

RUCHES, CURVA 

#124*

Ø 23 mm

AKFNBPAOGKAPHK
AGEHEPHKADNMFK
AIHFIBNAGFJHKK
DDLLLDDLDDDLLL

AKFNBPAOGMBOHK
AGFFHOGGEHJABK
AAKCEIBMEKBEKK
DDLLLDDLDDDLDL

AKFNBPAOGOFPHK
AGFEEOHCMLNAFK
ACABPOOIEOJEKK
DDLLLLLLDDDLLL

AKFNBPAPGMHMHK
AGHHAKCLFFEOBK
ABKMLFLCCHFGKK
DDLLDLLLDDDLDL

AKFNBPAPHLHPHK
AGHEDMEJCJNCFK
AFDBCHKIOJNEKK
DDLLDDDLDDDLLL

AKFNBPAPGOGNHK
AGGEBNAOIPAKBK
AFMFJKNCOMEEKK
DDLLDDLLDDDLLL

AKFNBPAPHPCPHK
AGGHDNEBOBNOFK
APEFFIJAMCNHKK
DDLLDLLLDDDLLL

Spritztüllen • Nozzles • Douilles • Bocchette
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• 411 746

VE/PU/COL/UI 4

• 411 432

VE/PU/COL/UI 4

FÜLLTÜLLE 

#50

Ø 4 mm

FILLING NOZZLE 

#50

Ø 4 mm

DOUILLE À FOURER 

#50

Ø 4 mm

BOCCHETTA DI 

RIEMPIMENTO 

#50

Ø 4 mm

• 411 388

VE/PU/COL/UI 4

STERNBANDTÜLLE 

#31

20 x 3 mm

STAR RIBBON 

NOZZLE 

#31

20 x 3 mm

DOUILLE À BÛCHE 

#31

20 x 3 mm

BOCCHETTA A 

SCIA DI STELLE 

#31

20 x 3 mm

• 411 395

VE/PU/COL/UI 4

• 411 371

VE/PU/COL/UI 4

STERNBANDTÜLLE 

#32

28 x 4 mm

STERNBANDTÜLLE 

#30

16 x 2 mm 

STAR RIBBON 

NOZZLE 

#32

28 x 4 mm

STAR RIBBON 

NOZZLE 

#30

16 x 2 mm

DOUILLE À BÛCHE 

#32

28 x 4 mm

DOUILLE À 

BÛCHE 

#30

16 x 2 mm 

BOCCHETTA 

A SCIA DI STELLE 

#32

28 x 4 mm

BOCCHETTA 

A SCIA DI STELLE 

#30

16 x 2 mm

SPAGHETTITÜLLE 

#80

Ø 2 mm

SPAGHETTI NOZZLE 

#80

Ø 2 mm

DOUILLE SPAGHETTI 

#80 

Ø 2 mm

BOCCHETTA A 

SPAGHETTI 

#80 

Ø 2 mm

Spritztüllen • Nozzles • Douilles • Bocchette

AKFNBPAOGKDNHK
AGBPAPGFNNBIFK
AGDMLDGGCKMHKK
DDLLDLDLDDDLLL

Ideal zum Füllen von 

Berlinern, Donuts & Co.

Ideal for filling pancakes, 

donuts & co.

AKFNBPAOGOCOHK
AGFGDLCKHKKODK
AHDIHIPAELKGKK
DDLLDDDLDDDLDL

Idéal pour garnir vos 

beignets, donuts & Cie

Ideale per riempire 

ciambelle, krapfen & Co.

AKFNBPAOGIANHK
AGBMEKCJOACGHK
ABKGIDIKCLHFKK
DDLLLLDLDDDLLL

AKFNBPAPHPFOHK
AGCPDPBPLBCMHK
ALHCLCECACIGKK
DDLLLDDLDDDLLL

AKFNBPAPGMANHK
AGDPAIHFAFLMDK
AFJLFPGAOHAHKK
DDLLLDDLDDDLDL
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• 441 415 | VE/PU/COL/UI 2

TORTENPLATTE, 

30 CM | 

VINTAGE

Keramik, weiß glänzend

Ø 30 cm | Höhe 15 cm

TORTENTELLER, 

25 CM | 

VINTAGE

Keramik, weiß glänzend

Ø 25 cm |

Höhe 1,5 cm

CAKE PLATE, 

30 CM | 

VINTAGE

Ceramic, white glossy

Ø 30 cm | Height 15 cm

CAKE PLATE, 

25 CM | 

VINTAGE

Ceramic, white glossy

Ø 25 cm |

Height 1.5 cm

PLAT À GÂTEAU, 

30 CM | 

VINTAGE

Céramique, blanc brillant

Ø 30 cm | Hauteur 15 cm

PLAT À GÂTEAU, 

23 CM | 

VINTAGE

Céramique, blanc brillant

Ø 25 cm |

Hauteur 1,5 cm

ALZATA PER TORTE, 

30 CM | 

VINTAGE

Ceramica, bianco lucido

Ø 30 cm | Altezza 15 cm

PIATTO DA TORTA, 

25 CM | 

VINTAGE

Ceramica, bianco lucido

Ø 25 cm |

Altezza 1,5 cm

• 441 422 | VE/PU/COL/UI 2

• 443 648 | VE/PU/COL/UI 2

TORTENPLATTE, 

23 CM | 

VINTAGE

Keramik, weiß glänzend

Ø 23 cm |

Höhe 12 cm

CAKE PLATE, 

23 CM | 

VINTAGE

Ceramic, white glossy

Ø 23 cm |

Height 12 cm

PLAT À GÂTEAU, 

23 CM | 

VINTAGE

Céramique, blanc brillant

Ø 23 cm |

Hauteur 12 cm

ALZATA PER TORTE, 

23 CM | 

VINTAGE

Ceramica, bianco lucido

Ø 23 cm |

Altezza 12 cm

TORTENTELLER, 

33 CM | 

VINTAGE

Keramik, weiß glänzend

Ø 33 cm |

Höhe 1,5 cm

CAKE PLATE, 

33 CM | 

VINTAGE

Ceramic, white glossy

Ø 33 cm |

Height 1.5 cm

PLAT À GÂTEAU, 

30 CM | 

VINTAGE

Céramique, blanc brillant

Ø 33 cm |

Hauteur 1,5 cm

PIATTO DA TORTA, 

33 CM | 

VINTAGE

Ceramica, bianco lucido

Ø 33 cm |

Altezza 1,5 cm

• 443 624  | VE/PU/COL/UI 2

AKFNAPAOGJCOHK
AGDNJCDCIEDGFK
ADNHFPJGOAMEKK
DDLLDLDLDDDLDL

AKFNAPAPHJAMHK
AGBOLADPODACHK
AHCJJFBAAOKGKK
DDLLLDDLDDDLLL

AKFNAPAOGIHPHK
AGGFHKDHFEMEBK
AMDLMOIIMNCHKK
DDLLLLLLDDDLLL

AKFNAPAOGKGOHK
AGHGGNBCIOIABK
AIFCOBOIAGDFKK
DDLLLDLLDDDLDL

Präsentieren & Aufbewahren • Presenting & Storaging 
Présenter et stocker • Presentare & conservare
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• 441 446 | VE/PU/COL/UI 2

GLASHAUBE, 

29 CM

Passend zu all unseren 

Tortenplatten & -tellern; 

schützt Gebäckstücke 

und setzen sie perfekt in 

Szene

Ø 29 cm |

Höhe 22,3 cm

GLASS DOME, 

29 CM

Sized to match our cake 

plates; glass dome pro-

tect your pastries and set 

them off to perfection

Ø 29 cm |

Height 22.3 cm

CLOCHE EN VERRE, 

29 CM

S'adapte à tous nos 

plats et présentoirs à 

gâteau, elle protège vos 

pâtisseries et permet de 

les mettre parfaitement 

en scène

Ø 29 cm |

Hauteur 22,3 cm

CAMPANA DI VETRO, 

29 CM

Si adatta a tutte le 

alzate e i piatti per torte; 

protegge il dolce e assi-

cura una presentazione 

curata.

Ø 29 cm |

Altezza 22,3 cm

• 441 453 | VE/PU/COL/UI 2

GLASHAUBE, 

22 CM

Passend zu all unseren 

Tortenplatten & -tellern; 

schützt Gebäckstücke 

und setzen sie perfekt in 

Szene

Ø 22 cm |

Höhe 19,6 cm

GLASS DOME, 

22 CM

Sized to match our cake 

plates; glass dome pro-

tect your pastries and set 

them off to perfection

Ø 22 cm |

Height 19.6 cm

CLOCHE EN VERRE, 

22 CM

S'adapte à tous nos plats 

et présentoirs à gâteau, 

elle protège vos pâtis-

series et permet de les 

mettre parfaitement 

en scène

Ø 22 cm |

Hauteur 19,6 cm

CAMPANA DI VETRO, 

22 CM

Si adatta a tutte le alzate 

e i piatti per torte; proteg-

ge il dolce e assicura una 

presentazione curata.

Ø 22 cm |

Altezza 19,6 cm

Präsentieren & Aufbewahren • Presenting & Storaging 
Présenter et stocker • Presentare & conservare

AKFNAPAPGLHMHK
AGBMKDDDKLNGHK
AFEDJCNEIMDEKK
DDLLDDLLDDDLDL

AKFNAPAPGPHMHK
AGBNIFAKDFNODK
AJPNHEHIGIKFKK
DDLLDLLLDDDLDL
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Homepage & Bestellung • Homepage & Order
Homepage & Commande • Homepage & Ordine

Auf unserer Website finden Sie alle Produkte an einem Ort und auf einen Blick. 

In Ihrem persönlichen Kundenbereich haben Sie die Möglichkeit, Ihre Bestellungen einfach und übersichtlich einzu-

geben, die Produktverfügbarkeiten sowie Ihre Rückstände sofort zu prüfen und Ihre Lieferscheine und Rechnungen 

herunterzuladen und eigenständig zu verwalten. 

Zudem können Sie Produktbilder und Stammdaten unserer Produkte herunterladen und immer die neuesten Infos 

aus dem Hause RBV Birkmann beziehen. 

Sie haben noch keinen Account? Kein Problem, bitte melden Sie sich bei uns, wir erstellen Ihnen umgehend 

einen Zugang!

Bei Rückfragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung! 

Ihr Team von RBV Birkmann

All our products are on our website, in one place and at a glance. 

Your individual customer area gives you the opportunity to enter orders easily and clearly as well as to check product 

availability and backorders immediately and download and manage your delivery notes and invoices independently. 

You can also download product images and key product data and alwaysget the latest information from RBV Birkmann. 

You do not have an account? No problem, please contact us, we will provide you with one immediately!

If you have any questions, don’t hesitate to contact us! 

Your RBV Birkmann Team

Sur notre site Web, vous trouvez tous les produits à un seul endroit et en un coup d'œil. 

Dans votre espace client personnel, vous pouvez saisir vos commandes facilement et clairement, vérifier la disponi-

bilité des produits et les commandes en attente, de télécharger et de gérer vos bons de livraison et vos factures de 

manière autonome.  

Vous pouvez également télécharger des photos de produits et les données de base de nos produits et accéder à tout 

moment aux informations les plus récentes de chez RBV Birkmann. 

Vous n'avez pas encore de compte? Pas de problème, contactez-nous, nous vous créerons un compte 

immédiatement!

Nous sommes à votre disposition pour vous donner plus d'informationsr! 

Votre équipe de RBV Birkmann

Sul nostro sito web potete visualizzare tutti i prodotti in un colpo d’occhio. 

Nell’area cliente personale potete inserire i vostri ordini in modo semplice e chiaro, verificare la disponibilità dei prodotti e 

gli arretrati e di scaricare e gestire autonomamente le bolle di consegna e le fatture. 

Inoltre, potete scaricare le immagini e le informazioni principali dei prodotti e ricevere sempre le notizie aggiornate dalla 

casa RBV Birkmann. 

Non avete ancora un account? Contattateci subito, saremo lieti di fornirvi immediatamente i dati di accesso!

Restiamo a vostra disposizione per qualsiasi chiarimento! 

Il vostro team RBV Birkmann

www.birkmann.de

Follow us!
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Als Ihr Partner sind wir stets bemüht, Produkte zu verbessern, Anregungen umzusetzen, unseren Service noch besser 

an Ihre Bedürfnisse anzupassen und gemeinsam mit Ihnen die Abverkäufe der Backsortimente zu steigern.

As your partner, we are always striving to improve products, to implement suggestions, to adapt our service even better 

to your needs and, together with you, to increase the sales of the baking assortments.

En tant que partenaire, nous nous efforçons en permanence d'améliorer les produits, de tenir compte de vos sugges-

tions, d’adapter encore mieux notre service à vos besoins et, avec vous, d’augmenter les ventes des assortiments–

pâtisserie.

Come vostro partner ci impegniamo costantemente a migliorare i prodotti, a implementare i vostri suggerimenti, 

ad adeguare i nostri servizi alle vostre esigenze e ad aumentare insieme a voi le vendite degli assortimenti per il forno.

Die in diesem Katalog abgebildeten Artikel entsprechen dem bei Drucklegung aktuellen Stand.  

Wir behalten uns vor, die Produkte zu verändern bzw. Produkte aus dem Sortiment zu nehmen.  

Bitte entnehmen Sie unsere Lieferungs- und Zahlungskonditionen so wie unsere Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

unserer jeweils gültigen Preisliste.

The articles shown in this catalog correspond to the current status at the time of going to print. 

We reserve the right to change the products or take products from the assortment.  

Please refer to the currently valid price list for our terms of delivery and payment as well as our general terms and 

conditions.

Les articles présentés dans ce catalogue correspondent à l’assortiment au moment de l'impression. 

Nous nous réservons le droit de modifier les produits ou de supprimer certains produits de notre assortiment. 

Merci de bien vouloir consulter nos conditions de livraison et de paiement ainsi que nos Conditions générales de 

ventes et notre liste de prix actuelle.

Gli articoli raffigurati in questo catalogo corrispondono allo stato corrente al momento della stampa.  

Ci riserviamo di modificare i prodotti o di rimuoverli dall’assortimento.  

Vi invitiamo a consultare le nostre condizioni di consegna e pagamento e le condizioni generali di contratto del listino 

prezzi valido.

RBV Birkmann GmbH & Co. KG

Hegelstraße 15

33790 Halle | Westfalen

Germany

Phone: +49 (0) 52 01 - 66 169-0

Fax: +49 (0) 52 01 - 66 169-66

info@birkmann.de

www.birkmann.de

Wichtiges zum Schluss • Important Concluding Words
Dernière chose importante • Per concludere
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